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Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α

Ευχαριστήριον.— Η Ελληνικη γλώσσα κα' ® 
Εβρα ϊσμός. Γουαταύον Καλό. — Η Εβραϊκή 
γλώσσα είς τούς πρώτους χρόνους τοϋ Χ ριστιανι
σμού. λ  Π. X ayk. — Ή  Ε β ρ α ϊκ ή  Κ οινότης τής 
Ksnotijoac Ίωάννου Α. Ρωμανού.— Ε βρα ϊκή  "Ε κ - 
θ εο ις  είς ΛονδΙνον. Μ  ’Α ναβόταν . -  Τό ΙΣ Τ ' 
Συνέδριον τών ’ Ανατολιστών. — ’Επίτιμοι Διδά
κτορες.— Είκοσιιτενταετηρίς τοϋ Δρος I κάστερ .— 
Ή  καταστροφή τοϋ «Τιτανικού». -  0 1  Ε β ρ α ίο ι 
καί ή Φ υμ α τίω σις.— Ραββί Ά κ ιβ ά  Εκ τοϋ Ε 
βραϊκού κόσμου.— Έβραϊκαί Κοινότητες Έ λλαδος. 
— Ό  Κ αλλιτέχνης·— Τό δάνειόν τής ’ Εθνικής.

Ή  « Ί σ ο .  Έ π ιθ εώ ρ η σ ις»  ευ χ α ρ ισ τεί ευ
γνωμονούσα τα  όργανα τοϋ αθηναϊκού και 
εξωτερικού τύπου τά  όποια εύηρεστήθησαν 
νά αναγγείλουν συμπαΟώζ ττ^ν εκοοσιν τΓ4ζ.

H ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΓΑ9ΖΣΑ Μ Ι Ο ΕΒΡΑΪΣΜΟΣ

Ή  ελληνική γλώσσα, ή τόσον μελωδική, ή 
τόσον μουσική, είχε γοητεύσει τά ά τα  τών 
άρχαίων 'Εβραίων μέχρι τοϋ σημείου νά γεν- 
νήσγι ε ί ;  αυτούς τήν επιθυμίαν νά τήν μ ετα - 
χειρίζωνται ώ ; Γόιον αυτών ιδίωμα. Εν γεν&ι 
έάν έξαιρέσωμεν τό μέρος εκείνο τ η ;  «εθνική;» 
οιλοσοφία;, τό όποιον δέν συνεβιβάζετο μέ τά ; 
έβραϊκά; παραδόσει; χαί τά έθιμα αύτών, οί 
Εβραίοι ύπέστησαν τήν γοητείαν τοΰ έλληνι- 
κοΰ πολιτισμοΰ διατηροϋντε; έν ταύτώ άκε- 
ραίαν τήν ούσίαν τοΰ Ίουδαϊσμοΰ.

’Ό ν τ ω ; ,  οί Εβραίοι οί όποιοι διετήρουν φι
λικά; σχέσει;  μέ τού; Έ λ λ η ν α ;  καί πρό τ η ;  
έπο^η; τοΰ Μεγάλου ’Αλεξάνδρου, καθώ; μα; 
διδάσκει αύτή ή Γραφή * δέν ήδύναντο ούτε 
έπρεπε νά κρατοΰν τά ;  θύρα; κλειστά; ει;  τόν

* Ίδ έ  Ίο έλ  4 - 6 .
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πολιτισμόν έκεΐνον ό όποιο; είχε κερδίσ'/] τήν 
λατρείαν τοΰ γνωστού τότε κόσμου.

Σήμερον, οτε έπί τ η ;  ώραία; ταύτη ; χ ώ 
ρα;, ό σημερινό; Εβραϊσμό;, προτίθεται διά 
τοΰ περιοδικού τούτου, ελληνιστί γεγραμμέ- 
νου, νά έκθέσνι δημοσία τά ;  σημερινά; του 
ιδέα; καί τά αισθήματα καί τήν παρελθοΰσαν 
του ιστορίαν, θέλω προσπαθήσν) νά εΐ'πω ολίγα 
τινά περί τ η ;  τ ιμητική ; θέσεω;, τήν όποιαν 
είχεν ή έλληνική γλώσσα μεταξύ τών Εβραίων,
καί τών μάλλον ορθοδόξων έξ αύτών.

*  *
★

Οί Ραββίνοι οί όποιοι διά νά δώσουν μεγα- 
λείτερον κΰρο; ε ί ;  τά ;  γνώμα; των έστήριζον 
αυτά; ε ί ;  τ ά ;  έλευθέρα; καί πνευματώδει; 
πολλάκι; ερμηνεία; ρητών τ η ;  Γραφή;, δέν 
έ'λαβον μεγάλην δυσκολίαν νά ευρουν έδάφιον 
έπί τοΰ όποίου νά βασίζουν τήν πρό; τήν ελ
ληνικήν γλώσσαν προτίμησίν των. Τό έδάφιον 
τοΰτο είναι τό 27  τοϋ 9 Κεφαλαίου τ η ;  Γ ε ν έ -  
σεω; έ'/ον κατά γράμμα ώ ;  έξη ;.  « Ίά φ τ  έλοήμ 
λεϊέφετ” βεϊσκόν μπεαολέ Σ έμ » ,  δηλαδή «ά; 
έπεκτείνει ό Θεό; τόν Ίάφεθ καί νά κατοί
κηση εί ;  τά ;  σκηνά; τοΰ Σ η μ » .*  Ά λ λ ’ ενα; 
ραββϊνος ό Μπάρ Καππαρα, μετέφρασε κατά 
τόν έξη; τρόπον τήν εύλογίαν τοΰ Νώε. « Ά ;  
καλλωπίσγι ό Θεό; τόν Ίάφεθ καί νά κατοι
κήσω εί ;  τά ;  σκηνά; τοΰ «Σ ή μ » ,  έρμηνεύων 
ώ ; έξη ;.  « Ά ;  άναγνωσθη ή Τορά (ό θείο; Νό
μο;) ε ί ;  τήν ώραίαν γλώσσαν τοϋ Ίάφεθ έν- 
τό ; τών σκηνών τοΰ Σ η μ » . Αλλ επειδή η 
Ία π ετ ικ ή  ομοεθνία περιέχει πολλού; λαού; 
διαφόρων γλωσσών, προσέθηκε οτι η «ωραία» 
γλώσσα τοΰ έθνολογικοΰ τούτου κλάδου είναι ή 
έλληνική. Αύ-ό λοιπόν είναι τό βιβλικόν ρητόν 
έκ τοΰ όποίου οί ήμέτεροι Διδάσκαλοι έξήγα- 
γον τό συμπέρασμα οτι ήσαν έξουσιοδοτημενοι

Σ . I. Ε . Διά τους άγνοοϋντας τήν έβραϊκήν, έξη- 
γοϋμεν δτι τ'ο «Ίάφτ» παράγεται έκ τής ρίζης ·ΙΙα - 
τάχ_» ανοίγω, επεκτείνω, ό δέ ραββϊνος παρήγαγε τας 
λέξιν έκ τοΰ «Ίαφά» έξωραίζω.



να μεταχειρίζωνται τήν έλληνικήν είς τάς θρη
σκευτικά; έρμηνεία;. Είς τάς σχέσει; αύτών 
τας δημοσίας καί τάς ιδιωτικά;, έξ ίσου μ ετε -  
χειριζοντο την ελληνικήν καί τήν εβραϊκήν. 
Εις την «Μισνα» κεφάλαιον ΓΙεσαχήμ άν&,γι- 
γνωσκομεν. «Είς τρία δοχεία χωρητικότητρς 
τριών σεά έρρίπτοντο είς τόν Ναόν οί σίκλοι* 
τα δοχεία διεκρίνοντο μέ τά τρία γράμματα 
τοϋ άλφζβήτου. Άλε<ρ, Β ε τ ,  Γκ ίμ ελ . Ό  
Ρζββι Ίσμα ελ  διατείνεται οτι ειχον διακοι-
τικα γραμματα τα ελληνικά' "Αλφα, Β ήτα ,
11 / 1α μ μ α » .

Συζητοΰντες εις το Ταλμούδ της 'Ιερουσα
λήμ περι τοϋ κατοοθωτοΰ τής μεταφράσεως 
της Γραφής, άποφζίνονται ώ: έξης. « Έ ζ ή τ η -  
σαν καί εύραν (οί Σοφοί τοΰ Ίσρζήλ) οτι ή 
Αγια 1 ραφη δεν ημπορεί νά μεταφράζεται είμή 

εις τήν ελληνικην. ’Επίσης είς τό Ταλμούδ 
της Βχβυλώνο; ό Ραββί λέγει ώς έξης. « Ή  
Αγια I ραφη· η εις εβραϊκήν ή είς έλληνικήν».

’Εκτός της μεταφράσεως τών έβδομήκοντα, 
έ χ 0^57 /'7Λ α^λας μεταφρασεις της Γραφή; είς 
την ελληνικην· τάς μεταφράσεις τοΰ ’Ακύλλα, 
τοΰ Συμμάχου, τοΰ Θεοδοσίου καί άλλων. Ό  
Άκυλλας ο διάσημος προσήλυτος, γνώστης έξ 
ΐ'σου τής έβρζϊ/.ής καί της έλληνική;, έπ εχεί-  
ρησε,  ̂ ένΟαρρυνΟΐίς ίσως άπό τούς διδασκάλους 
Ελιεζερ, Ιτυσουα καί Άκιβά, τών όποιων ήτο 

ο εκλεκτός μαθητης, νά δωσ7) πιστήν μ ετά -  
φρασιν της Αγίας Γραφής είς τήν έλληνικήν. 
Η μεταφρασις του έ'λαβε τόσην επιτυχίαν με-  

ταζυ των εβραίων εκείνων οί οποίοι έγνώριζον 
μόνον την έλληνικήν, ώστε παρημέλησαν τό 
κείμενον τών έβδομήκοντα. Σήμερον σώζονται 
μονον ολιγαι περικοπαι της μεταφράσεως τοΰ 
Ακυλλα, αρκεται όμως νά αποδείξουν οτι ό σκο- 

πος τοΰ μεταφραστοΰ νά μείνν) πιστός είς τό 
γραμμα και εις τήν άπόδοσιν τοΰ έβραϊκοΰ 
κειμένου, είχεν έπιτύχν) καθ ’ ολοκληρίαν. Ή  
μεταφρασις τοΰ Συμμάχου έκρίθη άρίστη άπό 
τον Αγιον Ιερώνυμον καί τόν Ευσέβιον τνίς 
Καισαρείας. Καί ή μετάφρασις τοΰ Θεοδοσίου 
έ^ςετιματο πολυ, διότι, καθώς λέγει ό Δέ Ρο'σση 
δεν απεμακρυνετο πολύ τοΰ συστήματος τών 
δύο άνωτέρω μεταφραστών.

★

★ ★

II ελληνικη απετελει τήν άνωτέραν αγω
γήν τών αρχαίων έβραίων, οί όποιοι τήν έδί- 
δασκον είς τά τέκνα των, ά'ρρενα καί θ ή λ ε α .  
Σχετικώς πρός τοΰτο άναγιγνώσκομεν είς τό 
Ταλμούδ Ιερουσαλήμ είς τό κεφάλαιον Ρ εά .  
«Είπεν ό Ραββί Άμπαού έν όνόματι τοΰ Ραββί 
Ίοχανάν· ’Επιτρέπεται είς τόν Ισραηλίτην νά 
διδασκν) την κόρην του ελληνικά ώς πνευμα
τικόν κόσμημα δ ι ’ αύτήν». ’Εκ τούτου γίνε
ται φανερόν οτι ή αγωγή ρ,ιας νέας τής Ι ε 
ρουσαλήμ εΟεωρειτο ελλειπης έάν δεν εγνώριζε

την ελληνικην * .— Ε ί ;  τήν Μισνά, κεφάλαιον 
Σοτα αναγιγνώσκεται· Κατά τόν πόλεμον τοΰ 
Γιτου απηγορευθη νά διδαχθνί είς τούί νέους ή 
« Ιεβ α ν ίτ» .Έ κ  τνίς συζητήσεως τοϋ Ταλμούδ 
περι τ ή ;  απαγορευσεω; ταύτη; προκύπτει δτι 
δια την λέξινα’Ιεβανίτ» εννοούν ό'χιτήν γλώσ
σαν αλλα ωρισμενην έλληνικήν φιλοσοφίαν έπι- 
κρατοΰσαν την έποχήν εκείνην,καί ώ ; μάθημα 
παρεχόμενον εί;  τήν νεαράν ήλικίαν, διότι με-  
ρικαι φιλοσοφικαί αίρέσει; ειχον άοχίσει νά θέ
τουν εις κίνδυνον την εβραϊκήν διδασκαλίαν. 
Αλλα και η άπαγόρευσις αυτη ή προσωρινή 

δεν εχωρει πέραν της ώριμου ηλικίας κατά τήν 
οποίαν έκαστος εμανθανε δτι ήθελε. Προσέτι 
η ελληνική άγωγή έπετρέπετο άνευ περιορι— 
σμοΰ εις τους προορισμένους είς δημοσίας θέ
σεις και πολίτικα αξιώματα. Οί έζης λόγοι 
τοΰ Ραββάν Σιμεών Μπέν Γακμλιέλ « 1 0 0 0  
μαθηται εφοιτουν είς το σχολεΐον τοϋ πατρός 
μου 5 0 0  εις το τμήμα της έβραϊκής διδασκα
λίας και 5 0 0  της ελληνικές φιλοσοφίας..«δει
κνύουν όπόσον ή έλλην. αγωγή ήτο διαδεδομένη.

Είς τό Ταλμούδ Ιερουσαλήμ κεφάλαιον Σοτά 
άναγινώσκομεν ακόμη δτι κατά τόν Γ ' .  αιώνα 
οί έβρζΐοι τής Καισαρείας ελεγον καί τό Σεμάγγ 
(τό Σύμβολον της πίστεως) έλληνιστί. Έ κ  
τής νεαρας δε 1 4 6  τοΰ Ίουστινιανοΰ μανθά- 
νομεν δτι υπήρχε τότε είς Κωνσταντινούπολή 
κομμά μεταξύ των εβραίων, τό όποιον άπή- 
τει νά άναγινώσκεται είς τήν Συναγωγήν ' ή 
Γραφή και ελληνιστί. Ό  δέ ΙΙαπαδόπουλος 
Κεραμευς εόημοσίευσε αποσπάσματα μ ετα 
φράσεως της Μισνά, τά όποΐα θεωρεί έ'ργον 
ένός Κυπρίου τοΰ Σ Τ  . αιώνος.

Αί ίστορικαί αυται άναμνήσει; δηλοϋν πό
σον η ελληνικη γλώσσσα έξετιματο καί πόσον 
έθεωρετΐο άπαραίτητος εί;  τού; προγόνου; μα; 
δια την διακοσμησιν τοΰ πνεύματο;, ούτως 
ωστε εύχομαι ίνα το περιοδικόν τοΰτο συντε- 
λεστ) ει;  την διάδοσιν τ η ;  ώραιοτέρα; τών 
γλωσσών μεταςυ των ομοθρήσκων μα; τής 
Ανατολής, ή οποία πρό αιώνων τήν έλληνικήν 
ειχε ως κοινόν ό'ργανον συνενοήσεως τών δια
φόρων λαών « Ή  ώραιοτέρα γλώσσα τοΰ Ίαφέθ 
άς σκηνώσν) πάλιν μεταξύ τοΰ Σήμ διά τήν 
αρτιζν μορφωσιν τοΰ πνεύματος».

ΓΟ ΥΣΤΑ ΤΟ Σ ΚΑΛΟ

, *  23 .1. Ε . Ό  Ραββί Ίοχανάν ό πρώτος ραββϊνος τής 
εποχής του ^έγεννήθη περί το 300 .' Μετά παρέλευσίν 
16 αιωνων, ενας άλλος εβραΓος εκ τών προυχόντων 
κα: αύτος τοϋ λαοΰ του, ε ί; τών προέδρων τοΰ «Παγ
κοσμίου Ίσραηλίτίκοϋ Συνδέσμου» κηρύττει τήν έλ- 
ληνικην ώς μέσον απαραίτητον διά τάς νέας αί όποΓαι 
θελουν να λάβουν πλήρη αγωγήν. Πρό τίνος πράγ- 

Ί^ατι ό ρηθείς λόγιος, ό όποιος είναι ό Σολομών Ρεϊναν 
εξεδωκε βιβλιον δια τάς δεσποινίδας μέ τίτλον oLe 
gree sans larmes» διά τήν είίκολον «χωρίς κλάσ
ματα !» έκμάθησιν τής ελληνικής.

Η Ε Β Ρ Α Ϊ Κ Η  ΓΛ Ω ΣΣΑ  
SIS I0J2 ΠΡΟΤΟΤ2 ZfOSOIJ TOT SFISTIAHISHOY

r ιι ο

T O Y  Δρος X. Π. ΧΑΓΕΣ
’Αρχιρραβίνου Τεργέστης

( Π τ ρ ί λ η ^ ς  «off « ρ ο η γ ο ν μ έ ν ο υ  φ ύ λ λ ο υ .  Ο
συγγραφευς είς το πρώτον μέρος εξεταζων την^ψυχο- 
λογικήν κατάστασιν τών πρώτων Χριστιανών τής Πα
λαιστίνης, τών προερχομένων εκ τοΰ εβραϊσμού, συμ
περαίνει ότι οί πρώτοι χριστιανοί, οί όποιοι άνεγίνωσ- 
κον τό Εύαγγέλιον έκ παραλλήλου μέ τήν Παλαιαν 
είς τάς συναγωγάς, ινα προσδώσουν ιερόν χαρακτήρα 
είς τό νέον βιβλίον, θά άνεγίνωσκον αυτό έβραϊστί. 
Είς τό έξής ό συγγραφευς πειραται νά απόδειξη μ ε  
παραδείγματα έκ τών Ευαγγελίων οτι το πρώτον κε ί 
μενον έξ ου ήρύσθησαν οί γράψαντες τά Συνοπτικά,ητο 
πράγματι έβραϊκόν).

''Οσα εΐπομεν μέ^ρι τοϋδε άποτελοΰν την 
γενικήν όψιν τοΰ ζητηματος. Τα σημερινά λοι
πόν Συνοπτικά Ευαγγέλια αντιπροσωπεύουν 
δευτέραν φάσιν τής άρχεγόνου χριστιανικές φι
λολογίας, διότι ή'ντλησαν άπό πηγάς, τάς 
οποίας ειχον συντάξϊ] άμεσοι μαθηται σύγχρο
νου τουλάχιστον τοΰ Ίησοΰ, και γεγραμμενας 
κατά πασαν πιθανότητα είς έβραϊκήν γλώσσαν. 
Ά ς  ίδωμεν τώρα έάν δυνάμεθα νά εΰρωμεν 
τεκμήρια, άποδείξεις, εστω και εμμεσους, 
πεοί τούτου, είς τά ήμενερα ευαγγελικα βι
βλία. Τό πρώτον τεκμήριον είναι ή άναντιρ- 
ρητος σημιτική χροιά τήν οποίαν έ'χουν αί 
φράσεις τοΰ Εύαγγελίου, τοΰθ’ δπερ ευκόλως 
εξηγείται, έάν ύποτεθνί δτι ύπηρξεν εβραϊκόν 
ποωτότυπον μεταφρασθέν άπό τού; Εύαγγελι- 
στάς. 'Οπουδήποτε άνοίξν] εν κεφάλαιον τών 
Συνοπτικών, ό γνωριζων την εβραϊκήν δυναται 
νά τό μεταφράσν] άκόπω; ε ί ;  την γλώσσαν 
τ η ;  Βίβλου. Μάλιστα, πολύ συχνά ή ελληνικη 
δέν είναι παρά μόνον προσωπεΐον το οποίον σκε
πάζει πρόσωπον έβραϊκόν. Είς τό Α . λεφα- 
λαιον τοΰ Ά γ .  Λουκδί αι έβραϊκαί λεζεις έρ
χονται σχεδόν αύθορμητοι είς τα χείλη τοϋ 
εχοντος γνώσιν τοΰ έβραϊκ,οΰ κείμενου της Πα- 
λαια; Γραφή;. Ί δ έ  τό 4 2  έδάφιον τοΰ άνω 
κεφαλαίου, άναφερομενου ει ;  τον χαιρετισμόν 
τ·?·; Ε λισ άβ ετ .  «.Ευλογημένη σύ έν γυναιξι και 
ευλογημένο; ό καρπό; τ η ;  κοιλία; σου. Και^εί; 
τό 4 6  έδαφ. ό περίφημο; ΰμνος τη ;  Μαρία;1 
Μεγαλύνει ή ψυχή μου τόν Κύριον κλπ.

Δέν φαίνεται άληθή; περικοπή της εβραϊκής
Γραφής;  ^

Ά λ λ  ’ έκ τούτων δέν είναι δυνατόν να εζα- 
y θ·?5 οριστικόν συμπέρασμα. Διότι τό ελληνι

1 Κ ατά τόν H arnack (Πρακτικά τής ’Ακαδημίας 
τοΰ Βερολίνου 1900) είναι απεναντίας άσμα τής Ά γ . 
’Ελισάβετ. Ίδ ί  καί ZDMG V. 58 1904 σελ. 618 .

κόν κείμενον ήδύνατο νά άντικατοπτρίζτ) και 
τήν άραμαϊκήν, ή όποια είναι σημιτικη διά
λεκτος έπίσης, καί τίίς οποίας έ'κζμαν χρησιν 
μερικοί συγγραφείς τ έ ς  Παλαιας Γραφή;, (Δα
νιήλ, Έσδρά κ λ π .) .  Πράγματι ταύτην τήν 
γνώμην έ;χουν πολλοί λόγιοι, ο \VcllhclUS6n, 
ό N e stle  καί άλλοι. Ά φ ’ έτέρου δέν πρέπει νά 
λησμονώμεν δτι οί γράψαντε; τά Εύαγγελια 
ήσαν έβραΐοι, καί έπομένω; δτι, καί γράφον- 
τ ε ;  τήν έλληνικήν, μετεχειρίζοντο φράσει; 
ίδιαζούσα; εί;  τό μητρικόν των ίόιωμα, έδιδον 
δ λαδή εί ;  τήν έλληνικήν μίαν χροιάν έβρ»ϊ· 
κήν, καθώ; έ'καμαν καί οί μεταφρασταί τ η ;  
Πζλαια; Γρζφης. Αύτοί έσκέπτοντο έβραϊστί 
καί διά τοΰτο καί ή μορφή της γλωσση; των 
έ'πρεπε νά περιέχν) τι ξένον εί;  τό πνεΰμα τη ;  
έλληνικη; γλώσση;· μάλιστα μερικοί (K o en ig ) 
κάμνουν ρητώ; λόγον περί ίουδαιοελληνικη; 
γλώσση;, καθώ; γίνεται σήμερον λόγο; περι 
έβραιοΐσπανικγί; καί έβραιογερμανικης κλπ. Ο 
μαθηματικό; Κλεομήδη;, σκώπτων τα ελλη
νικά τοΰ Επικούρου, \εγει δτι περιεχουν εκ- 
φοάσει; «ιουδαϊκά;» έκ τών έν χρησει ει; τα ;
Συνκγωγά;. (S c h iir e r  I I I 3 9 5  άρ. 1 8 ) .  Οΰ-
τω θά ήδυνάμεθα νά παραδεχθώμεν τό αυτο 
διά τά Ευαγγέλια· δηλαδή δτι έγράφησαν 
πρωτοτύπω; άπό Εβραίου; με εβραϊκόν πνεΰμα
(Δάλμαν W o r t e  Je s u  1 8 9 8 ) ,  ώστε έάν ή εί-  
ρημένη άπόδειξι; δέν αρκεί διά τήν ύπόθεσίν 
μα ;,  ά ; ζητήσωμεν άλλα; αποδείξει; πλέον 
ειδικά; καί λεπτομερεΐ;.  Ά π ό  μίαν μικράν 
οπήν εί ;  τόν τοίχον πολλάκι; δεν κατορθωνω- 
μεν νά περιπτύξωμεν μέ τό βλέμμα μα; έκτε-  
ταμένην πεδιάδα j

’Ιδού ολίγα παραδείγματα.
Α) Τό κεφάλαιον Γ ' .  τοΰ Ματθαίου περιέ

χει τού; περιφήμου; λόγου; Ίωάννου τοΰ Β α -  
πτιστοΰ εί;  τού; Εβραίου; 'Ιερουσαλήμ. Το 
9ον έδάφιον λέγει· «Καί μή δόξητε λεγειν εν 
έαυτοΐ;. Πατέρα εχομεν τόν Άβραάρ.- λεγω 
γάρ ύμΐν ότι δύναται ό Θεό; έκ τών λίθων 
τούτων έγεΐραι τέκνα Αβραάμ». 'Η σημασία 
είναι ή εξής. Σείς πιστεύετε OTt αποτελείτε 
λαόν περιούσιον, δτι είσθε ό λαος τοΰ Θεοΰ 
καί διά τοΰτο δέν φοβεΐσθε μίαν τελείαν κα
ταστροφήν (παράβαλε Άμος Γ ' .  1. Θ . 7 . )  
ά λ λ ’ ό Θεός δέν έ'χει ανάγκην υμών. 'Ο Κύ
ριος ό όποιος δύναται τά πάντα, καί άπό π έ 
τρας δύναται νά κάμν) άπογόνους τοΰ Αβραάμ. 
Τόν λόγον της συγκρίσεως, λίθων, οί οποίοι 
μεταβάλλονται είς τέκνα, τόν εύρίσκομεν έάν 
φαντασθώμεν εν εβραϊκόν κείμενον δπου τέκνα 
= μ π α ν ή μ  καί λ ίθοι=ά μπα νήμ. Λογοπαίγνιον 
άρκετά νόστιμον.

Β) Ά ς  πάρωμεν τό δεύτερον παράδειγμα 
άπό τήν άφήγησιν τής γεννήσεως τοΰ Ίησοΰ. 
Είναι γνωστόν δτι δύο Ευαγγελία μόνον ομι
λούν πε ,̂ί αυτή;· ό Ματθαίο; καί ό Λουκάς.



Αν και εις τά δύο κείμενα (Ματθ. Β \  1. 
Λουκάς Β  . 8 . )  άπαντώνται πολλαί παοαλ- 
λαγαί, ήντλησαν άναντιρρήτως άπό μίαν κοι
νήν π/;γην. Αλλ ϊδού ή άφήγηιτις τοΰ Ματ
θαίου. Μάγοι έξ άνατολών έοχονται Ϊνα προ
σκυνήσουν τόν νεογεννηθέντά Βασιλέα τών 
Ιουδαίων καί παγαίνουν είς Βηθλεέμ οδη

γούμενοι άπό ενα αστέρα. Ό  δέ Λουκάς λ έ 
γει. «Καί ποιμένες ήσαν έν τη χώρα καί δόξα 
Κυρίου περιέλαμψεν αύτούς». Είδοποιηθέντες 
δε άπό ενα άγγελον πηγαίνουν νά έπισκεφθοΰν 
το βρέφος. Άπλουστέρα καί φυσικωτέρα μας 
φαίνεται ή άφήγησις τοΰ Λουκά, διότι συμφω
νεί πλειότερον μέ τόν χαρακτήρα τοΰ τόπου. 
Αλλ ό γραψας τό άνω μνημονευθέν κεφά- 

λαιον τοΰ Ματθαίου δέν είχε μεταβάλλει τά 
κείμενον αύθαιρέτως. Πώς δμως 0ζ π ο ψ £νες 
εγειναν μάγοι της ’Α νατολές;  Ό  S o lta u
(D ie  G e b u rtsg e sc h ic h te  Je s u  C h r is t i, L e i 
p zig  1 9 0 2 ) πιστεύει οτι τό μνημονευθέν κε- 
φάλαιον είναι έ'ργον τ ο Ο Β * .  μ .  X .  αίώνος, 
προστεθεν^ εις τό Εύαγγέλιον τοΰ Ματθαίου, 
και οτι διά τήν άφήγη^ιν τών έξ ’Ανατολές 
Μάγων, ό συντάξας τό κεφάλαιον ελαβεν ώς 
υπόδειγμα τήν λιτανείαν τών ’Ασιανών, οί 
ο,.οΐον ειχον έλθν) διά νά χαιρετίσουν τόν Ν έ
ρωνα. Αλλα πάντως, ο γράψας έ'πρεπε νά 
εχ·/] εις το πρωτότυπόν του μίαν λέξιν ή όποία 
νά ήμποροΰσε νά με.ταφρασθίϊ, έστω καί έλευ- 
θερως «μάγοι». Καί πράγματι είς τήν έβοαϊ- 
κην η λεζις « Ρο 'ημ»  'μ έ  άϊν) σημαίνει «ποι
μένες» ένώ ή ίόία λέξις προφερομένη χωρίς 
δασυ πνεΰμα «Ροημ» σημαίνει «προφηται» 
λεςις τήν οποίαν ό Ματθαίος ή ο' συγγραφεύς 
τοΰ Β  . κεφαλαίου προκειμένου περί άνατολι- 
τών φημιζόμενων διά τήν αστρολογίαν μ ετέ 
φρασε φυσικά «μάγοι» έξ ου καί περαιτέρω ή 
«δόξα» τοΰ ΛουκΚ εγεινε «άστρον» προκειμέ
νου περι Μάγων άστρολόγων.

I )  Ο Λουκάς (Δ 3 7 ) ,  περί της θεραπείας 
τοΰ έχοντος πνεΰμα δαιμονίου άκαθάρτου, γρά- 
φε̂ ι «Και εξεπορευετο ήχος περί αύτόν είς 
πάντα τόπον « τ ή ς  π ερ ιχ ώ ρ ο ν » . Ό  δέ Μάρ
κος (Α \  2 8 )  γράφει· «είς ολην τήν περίχω- 
ρον̂  τνίς Γαλιλαίας», επίσης καί ο' Ματθαίος·

C(S‘? ^ ην τ "'ιν Συρίαν». ’Ενώ λοιπόν 
οί δυο τελευταίοι ομιλούν περί ολοκλήρων 
επαρχιών, ό Λουκάς λέγει μόνον «τής περι- 
χωρου». ^ΙΙροκειμενου περί όμοιου κειμένου, ή 
διαφορά δέν ήμπορεΐ νά είναι τυχαία καί άσή- 
μαντος.  ̂ Ά λ λ ’ εύρίσκομεν αμέσως τήν λύσιν 
αύτης έάν ένθυμηθωμεν τό έβραϊκόν «Γκαλήλ» 
το όποιον σημαίνει καί τό όνομα κύριον « Γ α -  
λιλαία»καί «περίχωρος». ’Επίσης είς τόν Λου- 
καν (Ζ . 17) εύρίσκομεν « ’Εν όλη τ·  ̂ Ίου- 
όαια καί πάση Tfj περιχώρω». Τό'πρωτότυ
πον κείμενον είχε· «έν όλν) τ-/5 Ίουδαία καί 
πάσνιTfl Γ α λ ι λ α ί α » . « Ί ε ο υ δ α  β ε γ κ α λ ι ί λ » .

Δ) Μάρκος Δ . 2 1 '  «Μητι ό λύχνος έρχε
ται, Ϊνα ύπό τόν «μόδιον» τεθί) ύπό τήν 
κλίνην;» Τοΰτο σημαίνει· δέν πρέπει νά κρα
τήσατε  μυστικήν τήν διδασκαλίαν μου ή νά 
τήν διαδίδεται είς περιορισμένους κύκλους, 
κλλα νά τήν κηρύξητε ένώπιον δλου τοΰ κό- 
σμου, Όμοίως ό Ματθαίος ( Ε ' .  15) λέγει 
«ουδε καιουσι λύχνον καί τιθέασιν αύτόν ύπό 
τόν μόδιον»· άλλά λείπει ή κλίνη, ή όποία 
αληθώς είναι περιττή, διότι δέν προσθέτει τ ί 
ποτε περισσότερον είς τήν εικόνα. Ή  έλλη 
νικη λεξις «μοδιος» άνταποκρίνεται πιθανόν 
είς τήν εβραϊκήν τουλάχιστον τήν μεταβιβλι- 
κ7]ν «μιντα». Εις την Γραφήν σημαίνει «μέ-  
τρον». Α φ ’ έτερου κλίνη λέγεται έβραΐκά 
« μ ιτ τ ά » . Μεταξύ τών δύο λέξεων ή διαφορά 
της προφοράς είναι έλαχίστη καί εύκολα αί 
δυο λ^εζεις ημποροΰν να αλλάζουν ό'χι τόσον 
είς την  ̂γραφήν άλλ ’ είς τήν προφοράν. Λοι
πόν πρέπει^ νά παραδεχθώμεν οτι ή παροιμία 
η το γνωστή υπό δυο μορφάς· τής «μιντά» (μό- 

0?) * * }  της «μιττά» (κλίνη). Ό  Μάρκος
μα; διετήρησε καί τάς δύο παραλλαγάς. ' Ό  
Ματθαίος μίαν, ή όποία είναι ί'σως ή όοθο- 
τερα. 1

Ε) Ό  Ίησοΰς στέλλει τούς ’Αποστόλους 
του νά κηρύττουν τήν διδασκαλίαν του είς 
τάς διαφόρους πόλεις τοΰ ’Ισραήλ. Ό  Ματ-

Γ  ’ ^ε Τε ι · ®Μή κτήσησθε χρυσόν, 
μ/)δέ άργυρον, μηδε χαλκόν είς τάς ζώνας 
υμών, μή πήραν είς όδόν, μηδέ δύο χιτώνας,
μηδέ ύποδήματα, μηδέ ράβδον » .  ’Επίσης
Λουκάς (Θ . 3 )  «μητε ράβδους, μήτε  πήραν, 
μη τε̂  άρτον κλπ .» .  Ο Μάρκος απεναντίας 
( Σ Τ  . 8) λέγει· «μηδέν αί'ρωσιν είς όδόν, εί 
μή ράβύον^μόνον· μή πήραν, μή άρτον κ λ π .» .  
’Ενώ κατά τούς πρώτους δύο δέν ήδύναντο νά 
..αρουν μαζυ των ουτε μιαν ράβδον, τό κείμε
νον τοΰ  ̂Λουκά, έπιτρέπει τοΰτο, τοΰθ’ δπερ 
μας φαίνεται λογικωτερον. Είναι εύνο'ητον νά 
μη εφερον ουτε χρυσόν ού'τε άλλην προμήθειαν. 
Είς ταΰτα θά έφρόντιζον αί πόλεις αί όποΐαι 
θά ήκουον τήν διδάσκαλίαν των. Ά λ λ ’ ή ράβ
δος δέν θά έχρησίμευεν μόνον διά τό ταξεί-  
διον, προτοΰ φθάσουν είς τήν πόλιν ; Καί εδώ 
λύεται πασα δυσκολία έάν δεχθώμεν εν κείμε
νον έβραϊκόν. Τό πρωτότυπον έλεγε «έλά μα- 
κέλ» «εί μη ράβόον» καθώς λέγει ό Μάρκος.
Μέ μικράν παραλλαγήν η λέξις γίνεται «βλά 
μακέλ» «και μή» καθώς έ'χουν ό Ματθαίος καί 
ό Λουκάς. Η λεζις «έλά» «εί μή» άραμαϊκής 
καταγωγής ήτο συνηθεστάτη είς τήν εβραϊ
κήν της έποχής τών Αποστόλων.

, ,^ παΡΖουν ηδη εις τά κανονικά βιβλία τής Π.
1 . λεξεις καταγωγής έλληνική; η άραμαϊκής. Ούδό- 
λως 6ε άπορον εαν είς τήν έποχήν τοΰ Ίησοΰ ή Jut- 
λουμένη εβραϊκή δέν ήτο ή καθαρά κλασική.

Μ

Σ Τ )  Τό τελευταΐον παράδειγμα θέλομεν 
λάβει άπό τήν τελευταίαν φάσιν, τών παθών 
τοΰ Ίησοΰ. Είς τόν Ίησοΰν έσταυρωμενον, 
(Ματθ. Κ Ζ '.  3 4 ) ,  έ'δωκαν πιεΐν δξος μετά χο
λής μεμιγμένον· ό δέ Μάρκος ( Ι Ε ^  2 3 )  γρά
φει· «καί έδίδουν αύτώ πιεϊν έσμυρνισμενον 
οίνον». Τώρα, έάν ή πρώτη διαφορά μεταξύ 
δξους (Ματθαίος) καί οίνου (Μάρκος) δέν έχει 
μεγάλην σημασίαν, διότι ό Ματθαίος θά 
έσκέφθη τόν ψαλμόν «καί διψώντι έ'δωσάν μοι 
πιεϊν ό'ξος», πώς εξηγείται ή άλλη διαφορά 
«χολ.ή» τοΰ ενός καί «σμύρνα» τοΰ άλλου; 
Καί κατά τήν περίπτωσιν ταύτην μας βοηθεΐ 
τό εβραϊκόν, οπού «Μόρ» σημαίνει σμύρνα καί 
«Μάρ» πικρόν, καί τό θηλυκόν «Μαρά» άκρι
βώς «χολή». Τώρα άν άναλογίσθώμεν ότι ή 
εβραϊκή γράφεται ^ωρίς φωνήεντα, είναι εύ- 
νόητον OTt ή λέξις γραφομένη «ΜΡ» ήδύνατο 
νά άναγνωσθ·?) διζφοροτρόπως ώς «σμύρνα» καί 
ώς «χολή» . Ή  δέ όρθοτέρα εκδοχή είνε εκείνη 
τήν οποίαν μας μετέδωκεν ό “Άγιος Μάρκος, 
έπειδή καί τό Ταλμούδ (Σανεδρήμ σελ. 4 3 )  
όμιλεΐ περί συνήθειας έν Ιερουσαλήμ νά δί
δουν είς τούς καταδεδικασμένους είς θάνατον 
οίνον μεμιγμένον μέ λαύδανον διά νά χάνουν 
τάς αισθήσεις.

Ό  Δανούντσιο είς τό δροίμα του « Ή  κόρη 
τοΰ Ίόριο» περιγράφει παρόμοιον έ'θιμον τών 
Άμπρουτσίων. Eivat ή μητέρα ή όποια προ
σφέρει είς τόν κατάδικον υιόν τό «ποτηριον 
της παρηγοριας». ’Επίσης τό Ταλμούδ λέγει 
(δρα άνω χωρίον) δτι τήν εντολήν ταύτην έξε-  
τέλουν αί εύγενεΐς κυρίαι της Ίερας ΓΙόλεως).

Θά ήδυνάμεθα νά πολλαπλασιάσωμεν τά 
παραδείγματα. Ά λ λ ά  νομίζω δτι τά εξ τά
* . > . 9  Γ Τ j \  ̂ \ 'ο π ο ικ  ανεφερα|λεν είνα ι α ρ κ ετα  οιχ  το  συ^ ττε- 
ρασμα ημών, δτι δηλαδή τό πρωτότυπον τό 
όποιον έχοησίμευσεν ώ ς βάσις είς τά Συνοπτικά 
Εύαγγέλια ήτο γεγραμμένον εβραϊκά. ’Ελπίζω 
δέ δτι έάν ποτέ ή τύχη μας εύνοήσν) νά ί'δω- 
μεν έξερχο'μενα άπό τόν κόλπον της γνίς, ή 
όποία πολύ αρχαιότερα φιλολογικά μνημεία 
μας διετήρησε, τάς πρώτας εγγράφους πηγάς 
τοΰ Χριστιανισμοΰ, δτι αύται θά όμιλοΰν τήν 
πάτριον αύτών ίεράν γλώσσαν καί δτι θά όι- 
καιολογησωσι τάς ερμηνείας μου έπι κείμενων 
τά όποια μέχρι τοΰδε, ύπάρχουσι μόνον είς την 
σκέψιν μου.

X .  Π. Χ Α Γ Ε Σ

Η ΕΒΡΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΣ ΤΗ2 MTPAS
ΥΠΟ

ΙΩΑΝΝΟΥ Α. ΡΩΜΑΝΟΥ

(Συνέχεια ί§ε άρ. 1).

'Ολόκληρον Be και μόνον ιτβριήλθβ μ εχρ ις  
ημών ί ο  ανω τέρω μνημονευθίι· προνομιακόν  
έγγραφον  Μ αρ ίας  τής £κ B o u rb o n , α λ λ ά  
κα ί τούτο ev α ρ χ α ία  'ιταλική μ ετα φ ρ ά σ ε ι , 
το εν Ύ άραντι έκδοθέν τη 6 Μ αρτίου 1 3 6 5 , 
Ίι/δΐΛ Γ ' ,  κ α ι  67τ ισ ταλ εν  προς Ν ικόλαον  
τόν τον Αονάτον, 8ιοικητην Κ ερκύρας κα ί το 
ποτηρητην τής εν τη π ό λ ει Ίονδαϊκής  ( V i
ca r  Ο d e lla  g iu d a ica  n os lra  d i essa c i l ia  d i  
C o rfu , f 1) Έ κ  τον ίγγράφ ον τούτου φ α ίν ετα ι 
δτι οί Ε β ρ α ίο ι  η σαν ανέκαθεν άπ ηλλαγμ ενοι 
κα ι ελεύθεροι βαρώ ν , σννεισφορών ναι άλλω ν  
παντοίω ν υποχρεώ σεω ν , εζαιρουμένου τον φόρου 
τοΰ τελούμενου είς τόν φω τισμόν τής πόλεω ς  
Κερκύρας· ’Επειδή δε κ α τά  τόν π α ρελ θ όν τα  
χρόνον επαθον π ο λ λ ά ς  κ α ι σ ω μ ατικ ά ς  κ α ι χρη- 
μ α τικά ς  ζημίας, εφοβοΰντο δε μ ήπω ς π ά θ ω σ ιν  
ά λ λ α ς  τ οιαντας  και ίν  τώ  μελλοντι, επ εκ αλ ε-  
σθη σαν  την βοήθειαν τής Μαρία?, ητις επεκύ- 
ρω σε τ ά  πρώην αντο ίς  π α ραχ ω ρη θ έν τα  προνό
μ ια  κα ι εκέλευσε τόν διοικητήν τής νήσον νά 
τηρή ά π α ρ α σ α λ εύ τω ς  αυτά  κα ι μήτε αυτή νά 
έκβιάζη , μήτε el? άλλους νά επιτρέπτ, νά εκ- 
β ιάζω σ ι τους Ε β ρ α ίο υ ς , μηδε νά κακοποιη  αν·  
τούς εις τε τ ά  π ρόσω μ α κ α ι τ ά  π ρ ά γ μ α τ α .  
Μβτα τοσ αύ τας  τ α λ α ιπ ω ρ ία ς  κ α ι π ιέσ ε ις  π α -  
ρήγορον β εβ α ίω ς  είναι νά μάθω μεν εκ τινα,ν 
Ά νδηγαυϊκώ ν δ ιπ λω μ άτω ν  ανευρεθεντων ΰφ 
ημών εν τώ  Μ εγάλω Ά ρ χ ε ίω  τής Ν εαπόλεω ς, 
δτι επ ί τής β α σ ιλ ε ία ς  Κ αρόλου τον Γ  , τοΰ εκ 
Δνρραχίου, β α σ ίλ έω ς  τής  Ν εαπόλεω ς, δστις  
έξ ελ ά σ α ς  εκ Κ ερκύρας τούς Ναυαραίους eye - 
νετο κύριος τής νήσου απ ό  τοΰ 1 3 8 2  μ έχρι τον 
1 3 8 6  καϊ άπένειμε δαψ ιλ ή  προνόμια τοΊς Κ ερ- 
κνραίοις, οί Ε β ρ α ίο ι  ονχι σπαν ίω ς μετείχον  
τών πρεσβειώ ν, α ς  τό κοινόν τής Κερκύρας 
άπ έσ τελ λ εν  ενίοτε el<r Νεάπολη είτε πρός ev ι
σχύ  σιν τών π α λ α ιώ ν , είτε πρός επ ίτευζιν τών 
προνομίων (·2)·

Ά λ λ α  π ερ ί τ ά  τέλη  τής ΙΔ '  εκατονταετηρί
δας ή κυρ ιαρχ ία  τών Α νδηγαυώ ν εν Κ ερκύρα 
εμ ελλε νά εκλείψ η. Ο ί Βενετοί, π ρό  πολλοΰ  
ήδη έποφ θαλμ ιώ ντες πρός τήν Κέρκυραν, ής άν- 
τεποιοΰντο δυνάμει τής σννομολογηθείσης έπ ι 
τής άλ ώ σεω ς τής Κ α)νσταντινονπόλεω ς υπό τών

(1 ) Rpg. Ang. Karolus III, 1382 1383 No 359-
(2 ) Stampa d e ll ’ U niversila  degli E b rei. Δέν 

έλάβονεν ύπ’ οψιν τά ΰπό Ε . Λοϋντζη λεγάμενα περί 
'Εβραίων επί τών Άνδηγαυίκών χρόνων, διότι είναι 
προφανώς ημαρτημένα χρονολογικώς (Condiz. p o liti- 
ca delle Isole Jonie sotto il dominio V enf iO a. 
4 5 5 -4 5 6 ).

j



Φράγκων συνθήκης, κατώ ρθω σαν  να λ ά β ω σ ι  
της νήσου τήν κατοχήν έν ετει 1 3 8 6 . τη έκου- 
σ ία  7ταραδόσει των κατοίκων, οΐτινες ανάγκην 
έχοντες ίσχυρας π ρ ο σ τ α σ ία ς . εττεμψ αν π λ η ρ ε
ξουσίους ε'ις Β ενετίαν, ΐνα δηλώ σω σιν οτι έπ ε-  
θύμουν να ύποβληθώ σιν  ί/ττό τήν κυριαρχίαν  τής  
μεγαλοδυνάμου κ α ι θαλασσοκράτορας εκείνης 
π ο λ ιτ ε ία ς .  Έ π ί  των χρόνων τής γενομένης υπό 
τών Κερκυραίων εκούσιας ταύτης π αραδόσεω ς  
είς τήν Βενετίαν , οί Ε β ρ α ίο ι ού μόνον άνεγνω- 
ρίζοντο ώς ποΧ Ιται τής νήσου κ α ί άπετέλουν  
ίδιον, ώς λέγουσι, πολιτικόν σ ώ μ α , αΧΧά κ α ι 
ούκ όΧίγον β εβ α ίω ς  ήδύναντο εν τή νήσω, διότι 
εκ τών εξ  τότε πεμφθέντω ν ε'ις Β ενετίαν  π ρ ε σ 
βευτώ ν ό εις ήτο ’Ε β ρ α ίο ς , Δ αυίδ  ό Σέμος, έξ 
επισήμου εβραϊκού οίκου μέχρι τοΰ νυν σώζομε- 
νου έν Κ ερκύρα. Τοΰ Ε β ρ α ίο υ  τούτου ή απ ο  
στοΧή ούδεμίαν  επ ιδ έχ ετα ι άντίρρησιν, ώς μ αρ  
τυρουμένη έξ  έπ ισήμω ν τής Β ενετίας έγ γ ρα
φων ( ι) ,  άΧΧ’ δμως Ά ν δρ έας  ό Μ α ρ μ αρά ς  ε υ 
π ατρ ίδη ς  Κ ερκυραϊος, ά κ μ ά σ α ς  κ α τά  τόν  Ι Ζ ' 
αΙώ να κα ι γνωστός γενόμενος διά τήν ύ π ’ αύ- 
τοΰ ίταΧ ιστι συγγραφεΊσαν ιστορ ίαν  τής Κ έρ 
κυρας α π ό  τών μυθικών χρόνων, φερόμενος υπό 
μίσους ασπόνδου κ α τά  τών 'Εβραίω ν, κ αθ ’ ών 
Χ άβρος έπ ιτ ίθ ετα ι ποΧΧαχοΰ τής συγγραφής  
αντοΰ, καίτο ι αναφέρων τών λοιπώ ν πρέσβεω ν  
τ ά  ονόματα, π α ρ α σ ιω π ά  π α ν τ ά π α σ ι τό τοΰ Έ -  
βραίου  πρεσβευτοΰ . Κ α ί ούδέν τό παράδοξον  
έάν επ ρ αξε τοΰτο ό φΧήναφος Μ αρμ αράς, δστις  
τοΰ μυθοπΧ άστου έζήΧωσε μάΧΧον τό δνομα ή τό 
τοΰ ιστορικοΰ, άλΧά κα ι ’Αντώνιος ό 'Ρ οδόστα-  
μος, δόκιμος ποιητής και φιΧόΧογος Κ ερκυραϊος, 
τεΧ ευτήσας κ α τά  τ ά ς  άρ χ ά ς  τοΰ παρόντος α'ιώνος 
και καταΧ ιπώ ν ανέκδοτον Ιστορίαν τής Κερκύ - 
οας ονχί Χόγου άναξίαν , αναφ έρει μεν τοΰ Σέμου  
τήν αποστοΧήν ως έκ π αραδόσεω ς Χεγομένην, 
αΧΧ υπο φυΧετικων προΧήψ-εων παρασυρόμ ενος  
α π ορρ ίπ τει αυτήν ώς π ίσ τεω ς  άναξίαν  f 2) ’Ί 
σω ς δέ TV μ εσ ιτε ία  τοΰ μ εγα  έχοντος αξ ίω μ α  
Δ α β ίδ  τοΰ Σέμου, δστις β εβ α ίω ς  έκήδετο π ερ ί 
των ιδίων ομοθρήσκων, ή ΣύγκΧητος τής  Β εν ε 
τίας· μικρόν μ ετά  τήν γενομέιην π α ράδοσ ιν , δ 
έσ τ ι τή 2 2  Ίανουαρίου  τοΰ έτους 1 3 8 7 , έξέδω  
κε θ έσ π ισ μ α , έν ώ ομοΧογοΰσα δτι έπ ι πολλώ ν  
π ερ ισ τάσ εω ν  ή εν τε τή πόΧει κα ι τή νήσω 
διαμονή τών Ε β ρ α ίω ν , άνεδείχθη ΧυσιτεΧής, 
εύλογον 'έκρινε νά συναινέση  είς· τ ά ς  α'ιτήσεις 
δύο έ/c Κ ερκύρας Ε β ρ α ίω ν , πεμφθέντω ν υπό 
των ιδίων ομοθρήσκων, καί, δ ιακαώ ς έπ ιποθοΰ-

(1 )  J  libri Commemoriali della republica di 
Venezia. L ib . V III. 220 I 3 86 , ind. IX . Maggio 
28 c . 118 (121) Τίμ. Γ ' .

(2) Memorie appartenenti a lia  Storia C iv ile , 
A ntica  e Moderna d e ll’ isola di Corf <j. 259 . ϊ ώ -  
ζίται έν χειροί’ράφω παρά τφ κ. ’Αντωνίω ’Ρο^οϊτά- 
μω, πρώην αυλάρχη Α. Μ , βγγόναι τοΰ ιστορι
κού.

σ α  νά ζώσιν οί 'Ε βρα ίο ι ήσύχως κα'ι άσφαΧ ώ ς  
έν Κ ερκύρα υπό τήν σκιάν  τής δουκικής αρχή ς, 
έπεκύρωσεν αύτοϊς π ά ν τα  τ ά  α ρ χ α ία  προνόμ ια  
κα'ι τ ά ς  άτεΧ είας, ών άπήΧαυον, τουτέστι νά 
μή αναγκάζω νται υπό τών έκάστοτε κυβερνη
τών κ α ι αρχόντων νά έμφανίζοινται ε'ις τ ά  δ ι-  
καστή οια  έν ί*=.ραϊς ήμέραις άνευ κατεπειγούσης  
ανάγκης* νά μή ύποβάΧΧωνται ε'ις σννεισφ οράς  
β α ρ υ τέρ α ς  τών λοιπώ ν π ο λ ιτώ ν " νά μή έπ ιβ α -  
ρύνωνται δ ι’ έξαναγκαστικώ ν  δανείων, κα'ι τ έ 
λος νά ώ σι καθόλου Ισοτελείς  π ρος  τούς λ ο ι
πούς κατοίκους τής πόλεω ς και τής νήσου ( 1)  
Έ κτος· δέ του Σέμου γινώ σκομεν κα ι άλλον έκ 
τών Ε β ρα ίω ν  τής Κερκύρας, δστ ις  έτιμήθη υπό 
τής κοινότητος διά τοΰ άξ ιώ μ ατος  τοΰ ρήτορος 
κα' π ρέσ β εω ς  Τωόντι κ α τ ά  τ ά ς  ά ρ χ ά ς  τοΰ Ις· 
α'ιώνος. βουλόμενον τό Σ υμβούλω ν τής πόλεω ς  
κ α ι τοΰ κοινού τής Κ ερκύρας υά τύχη π α ρ ά  τής 
Β ενετ ίας  άτελειώ ν τινων κα'ι προνομίων, μή 
συμφερόντων Ιδία τοϊς 'Ε β ρα ίο ις , έξέλεξε προς 
σύνταξιν τών άναγκαίω ν προνομιακώ ν άρθρων  
(C a p itu lo ru m ) ού μόνον τούς έπ ιφ ανεϊς  :  κΰρ 
'Ιερώνυμον Κ απ η δίστρ ιαν , κΰρ ’Ανδρέαν  Π α -  
ραμ αναν  κΰρ Ί'ύρνον τόν έκ Τόκων, κΰρ ’Α ν τώ 
νιον Α άμην κ α ί κΰρ Ίωάννην  Κ αρτάνον, ά λ λ ’ 
είς* τό π ε ίσ μ α  τοΰ μ ισαλλοδόξου  Μ αρμαρά, 
κα ί τόν κΰρ ,/o h a m a  M aycha 'Ε βρα ίον , ελκον- 
τ α  ’ίσω ς τό γένος έξ  Ισ π α ν ία ς ,  lu l l i  c it la d in i  
de la  dicta, c i i la  κ α ί  ά π εφ ά σ ισ ε  τή 5  ’Οκτω
βρίου  1 5 1 5  ΐνα οΰτοι π ά ν τες  έλθω σιν  υπό τούς 
π ό δα ς  τής Ε κ λ α μ π ρ ό τ α τη ς  Α ύθεντίας κα ι έκ - 
Χ ιπαρήοω σιν  αύτήν δπω ς εύδοκήσΐ) να έπικυ  
ρώ ση τ ά ς  α'ιτήσεις τής πόλεω ς Κ ερκύρας \

Ό τ ι  δέ τής Β ενετίας  η π ο λ ιτ ε ία  Ιδίαν π ρ ό 
νοιαν έλ άμ β αν ε π ερ ί τών έν Κ ερκύρα 'Ε βραίω ν  
κ α ί φ ιλανθρώ πω ς αύτοϊς προσεφ έρετο, έναργώς 
δηλοΰται εκ τε  π ο λ λ ώ ν  ά λ λω ν  καί έκ τ ή ς  έπο ■ 
μένης μ ά λ ισ τ α  π ερ ισ τά σ εω ς .  Μ ετά  τήν λ α μ 
π ρόν  έν Ν αυπ άκτω  νίκην τών Χ ριστιανώ ν κ α τά  
τώ ν  Τούρκων, σ υ μ β ά σ α ν  έν ετει 1 5 7 1 , θέλουσα  
ή Βενετική π ο λ ιτ ε ία  νά έπ ιδείξη  τήν ίδιαν  
ευσέβ ειαν  κ α ί ευγνωμοσύνην προς τόν τής νίκης 
δοτήρα Ίησοΰν Χ ριστόν, ούδέν άλ λ ο  μέσον ενρε 
μάλλον εύπρόσδεκτος αύτώ  είμή τήν έκ παντός  
τοΰ Βενετικού κράτους απ οπομ πή ν τών 'Ε β 
ραίω ν είς τήν άδικον δμως κα ί άπ άνθρω πον  
ταύτην προγραφ ήν δεν συμπεριελήφ θησαν κα ί 
οί Ε β ρ α ίο ι τής Κ ερκύρας. Ή  άνωτέρω ομολο
γ ία  τής Συγκλήτου τής  Βενετίας·, δτι τών  Ε 
β ρ α ίω ν  ή κοινότης άπ έβ α ιν εν  ωφέλιμος τή  τ ε  
νήσω καί τή πόΧει τής Κ ερκύρας, δέν ήτο σ φ α 
λ ερά . Δ ραστή ριο ι κ α ί φ ιλόπονοι δντες έκ φύ
σεω ς οί π ολλοί τών 'Ε βραίω ν ΰπ έβ αλ λ ον  έ-  
αυτους  εί?  έργασ ίαν  και μετήρχοντο τέχ ν ας  β α -

(1 ) Stampa d e ll’ U niversita κτλ. καί L unzi. 
Condiz. ροΐ. αΰτ. σ. 456*

(2) Sat has, Mon. H el. V. σ. 249 .

ναύσους μέν καί π ο τα π ά ς , ά λ λ ά  χ ρ η σ ιμ ω τα -  
τ α ς , & οί λοιποί τών κατοίκων περιεφρονουν.
Ο ί έπ ιφ ανέστεροι δέ αύτών, €Ϊς τήν έμ πορίαν  
επιδιδόμενοι, κατώ ρθω σαν  νά συγκεντρω σω σιν  
είς εαυτούς π ά σ α ς  σχεδόν τά ς  έν τή νήσω εμ- 
πορικάς έπ ιχ ειρή σεις , κα ί όντως έκτήσαντο  δ„- 
ναμιν καί πλοΰτον ονχί ευκαταφρόνηταν, ον ουχι 
σπ αν ίω ς  μεταχειρίζοντο ε π ’ ώ φ ελεία  κα ι αγ αθψ  
τής π όλ εω ς. Ά ρχομένου δέ τοΰ δευτερου ημι- 
σεω ς τ ή ς  ΙΕ \ έκατονταετηρίδος, βλεπ ομ εν  ουχι 
άνευ άπ ορ ία ς  δτ ί Ά ν δρ έα ς  ό Σ π ά τ α ς , Ελλην  
Κ ω νσταντινουπολίτης, γέρων ιατρός επ ι μ ισΰφ  
τοΰ-κοινού τής Κ ερκύρας, άν τ ικ α τεστα θη  εν τφ  
έπιζήλω τούτω υπουργήματι υπό νεαρού ιατρού  
'Ε βρα ίου , ού τό όνομα π α ρ α σ ιω π α τ α ι .  ̂  Α λ λ  
ή ΣύγκΧητος τής Β ενετίας , προς ήν ανηνεχθη 
ή μ ετα β ολ ή  αυτή τοΰ π ρω σώ π ου , σκεψ αμενη
o n  indecens et im pium  est praeponere J u -  
deum  Christian*) et juvenem  im peritum  me 
dico seni pratico etperilo, έκρινε δίκαιον ν α 
ποφ ασίσω  τή 17 Ιουλίου  1466  ό είρημένος 
Σ π ά τ α ς  sit et esse debeat medrcus Corfoy quern- 
adm odum  prius erat, casso et amolo dicto

J u d e o 1 . „
Ό  πόσον οί 'Ε βραίο ι ή σαν λ υ σ ιτελ είς  εν

Κ ερκύρα άπ οδεικνύετα ι'έξ  άναριθμήτου πλήθους 
έγγράφων μ έχρις ήμών περιελθόντων των κ α τ α  
καιρούς Βενετών Π ρ ο ν ο ψ ώ ν  ( P ro w ed ,to n ).
‘Ο σάκις τ ις  έκ τούτων ’έμελλε νά κ αταθ εση  την 
άρνήν καί νά άπέλθτ, έκ τής νήσου, οι 'Ε β ρα ίο ι 
'έσπευδαν νά λ ά β ω σ ι π α ρ  αύτών έγγραφους 
μ αρτυρ ίας  άσαλεύτου  π ίσ τεω ς  και αφ οσιω σεω ς  
είς τήν Βενετικήν πολ ιτείαν , ΐνα εχω σιν αυτας  
ώς σ υ στάσ ε ις  πρός τούς νέους πεμπομενους  
Π ο ο ν ο η χ ά ζ .  Ά ν  π ρ έπ ει νά π ιστευσω μ ν  εις 
το ιαύ τα  π ισ τοπ ο ιη τ ικά , οί 'Ε β ρ α ίο ς  δ ιετελεσαν  
έν Κ ερκύρα π ισ τό τα το ι καί Χίαν αφωσιωμενοι 
ύπήκοοι, ώ φ ελήσαντες παντοιοτρόπω ς τα  κοινά 
τ ής π ατρ ίδας  συμφέροντα έν καιρω  ενδειας και 
κινδύνου διά  τε  συνεισφορών κα ί δανείων^ μ ε γ ά 
λων χρηματικώ ν ποσοτήτω ν, κ α ι  δία της ιό ιας  
αύτών ζωής. Έ ν  “ετει 1 4 3 2  εχουσα η Αυθεντία 
τής Β ενετίας άπ αρ α ίττο ν  ανάγκην χρημάτων,^ 
ά λ λ ά  κ ζ ίν ασ α  εύλογον νά μή δαπανήση^ εκ του 
β αλαντίου  τών ιδίων αύτής πολιτώ ν, «π εταθη  
διά τοΰ Προνοητοΰ πρός τού ;  έν Κ ερκυρ? & β· 
κ α ί έζήτησε π α ρ ’ αύτών τρ ισ χ ίλ ια  δουκάτά  δα- 
νεια , σκεψ αμένη δτι δίκαιον ήτο να εχω σιν οι 
1Ε β ρ α ίο ι τ ά  κακά , δπω ς άπ ολαύω σι κα ι των  
ά γ α θ ώ ν 1. Έ ν  ετει 1 5 8 6  ό τής Κ έρκυρας  Β β ·( 
ί\ος Ιερώ νυμ ος Κ α π έλ λ ο ς  π ισ τοπ ο ιε ί οτι οι 
σύνδικοι τής εβραϊκής κοινότητας εδειξαν μβ- 
γίστην προθυμ ίαν έν τή γενομεντ, συνεισφοριι 
προς κατασκευήν τών δύο έν τώ  μέσω  της 
Χεως κατασκευασθεισώ ν  δεξαμενών. Ε ξ  κτου

2 Satlias, Mon, I lis t . H el. V. σ. 221 
1 Satlias, Mou. H ist. Hell. Γ  . <f. 86 .

δ ’ έφ άνησαν πρόθυμοι έν τε  τή κατασκευή  τών  
νέων κα ί έν τή έπανορθώ σει των αρχαίω ν τ ε ι
χ ώ ν , κα ί έν α λ λ α ις  π αντο ία ις  άνάγ κα ις . Ε π ι  
τοΰ μακροΰ κ α ί δ ιά  τους χριστιανούς^ ολέθριου  
πολέμου τής Κ ρήτης οί 'Ε βρα ίος  ελευθεριως 
έχορήγουν π ά ν τ α  τ ά  έπ ιτή δεια  πρός χρήσιν και 
άνακούφ ισιν τών είς Κέρκυραν μετακομιζομένων  
τραυ μ ατιώ ν , κα ί ίσον ζήλον έδειξαν κ α τ ά  τον 
έν \\ελοποννήσω πόλεμον. Κατά δέ τήν γενο- 
μένην έν ετει 1 7 1 6  περιβόητον πολιορκίαν  τής 
Κ ερκύρας τοσοΰτον άνδρείω ς κα ι ευτολμως η- 
γω νίσθη σαν  πρός τούς κοινούς πολεμίους·, είς  
τοσούτους κινδύνους έξετέθησαν  πρός κοινήν ύ 
π ερ ά σ π ισ ιν , μή φειδόμενοι τής ζωής, τής π ε ρ ι 
ουσίας κα ί τών τέκνων, ώ στε ό περικλεής στρα·- 
τάρχ η ς τής Β ενετίας  κόμης Σ χ υλεμ βούργ ιος, ο 
σ ώ σ α ς  τήν Κέρκυραν άπ ό  τοΰ φοβερού τήςδου^- 
Χείας κινδύνου καί τιμ ηθείς  έπ ί τούτω  υπο τής 
Συγκλήτου τής Β ενετίας δ ι’ άνδριάντος  ετι φ α ι
νομένου έν τή π λ α τ ε ία  τής Κ ερκ ύ ρας , εξεδωκεν  
υπέρ τών 'Ε βρα ίω ν  δύο τ ιμ η τικά  έγ γραφ α ,  cv 
οις έκθειάζει τήν ανδρείαν αύτών καθόλου, καί 
ιδ ια ιτέρω ς έπ α ιν εϊ τόν Μορδοχάϊ Μόρδον Μαυ- 
ρογένην, δστις  ΰπεριδών π ά ν τ α  κίνδυνον' ηρί-  
στευσε πάντω ν  τ  ώ νλ οιπ ώ ν  Ε βραίω ν -  Ια  γεν 
να ία  τών Ε β ρ α ίω ν  κ ατορ θ ώ μ α τα , πρός ύπε- 
ρ ά σ π ισ ιν  τής ύπό τ ώ ν  Τούρκων απειλούμενης  
Κ ερκύρας, έπ ιβ εβ α ιο ΰ ν τα ι κα ί ύπό τοΰ ΰ π α σ π ι-  
στοΰ τοΰ ΣχυΧεμβουργίου, σ υ ν τ α γ μ α τ ά ρ χ ο υ ^  
μητριού Σ τρατηγού ,  Κ ερκυραίου, δστ ις  έν τή τής  
π ολ ιορκ ίας  έκθέσει, ήν άπηύθυνε προς τον Π έ 
τρον Γαρζώνην, Συγκλητικόν κ α ί ισ τ ο ρ ιο γ ρ ά 
φον τής  Β ε ιετ ικ ή ; Π ολ ιτεία ς , β εβ α ιο ϊ δτι έκ 
τών κατοίκων Κερκύρας οί Ε β ρ α ίο ι π.αρέσχον  
έν τή π ολ ιορκ ία  τ ά ς  μ εγ ίσ τα ς  υ π η ρεσ ίας .

( ’Α κολουθεί)

Τ Ο  Ι Σ Τ  · Σ Υ Ν Ε Δ Ρ Ι Ο Ν  Τ Ω Ν  Α Ν Α Τ Ο Λ Ι Σ Τ Ω Ν
Τήν 24ην Μζρτίου, έντός τοϋ Πζρθενώνος, 

παρου-ιί? τών Βασιλέων καί τών ΙΙοιγκηπων, 
και τών άντιπροσώπων τών ξένων Κρατών, ο 
Α'χδογοζ τοΟ Έλληνικοΰ Θρόνου έκηρυξε την 
εναρζιν τοΟ Ι Σ Τ '  Συνεδρίου τών ’Ανατολιστών. 
Άποτείνων τόν λόγον πρό; τού; Σοφού;, του; 
υ.ύστα; τ η ;  ιστορία; καί τών γλωσσών τ η ;  
’Ανατολή;, 6 ΙΙρίγκηψ ε ΐ -εν .  « Ό τ ι  ο Ε λ λ η 
νικό; πολιτισμό; δέν θ ί  βΤχ. φ β ά «ι  ει;  τοιου- 
τον σημεϊον τελειότητο; έ»ν όεν ειχε^παραλαδει 
τάφώτα τών άρχαιοτέρων ανατολικών λαών».

Ή  τ ιμ η τ ικ ή  α υ τή  άνάανησ·.; ε ι ;  τη ν  π α -  
λαιάν α ν α τολική ν  σοφίαν ή το  έν ό εύ ειγ μ εν η  
έ ν τ ό ; τοϋ  Ν ζο ΰ  τοΰ συ μ β ο λ ίζο ν το ; κάλλιον το  
έλληνικόν δζιμ ό ν ιο ν , κ α θ ’ ίιν ημέραν έν εκ α ι-  
ν ιάζοντο αί έργα σία ι Συνεδρίου σχοπ οΰντος τη ν  
άποκάλυψιν τώ ν  π α μ π α λ α ίω ν  π ροσπ αθειώ ν 
τ ί ί ;  ά ν θ ρ ω π ό τη το ; ε ΐ ;  τόν π ρ ό ; τη ν  τε/ .ειο - 
ποίησιν  άνωφερ’/i δρόμον. ‘Ω μ ίλη σ α ν  μ ε τ ά  τον



Διάδοχον, ό υπουργός τής Πζιδείζς κ. Ά λ ε -  
ξανδρής, ό Ιΐρύτανις τοΰ Πανεπιστημίου κ . Σ .  
Λάμπρος, είς Γάλλος, εις Γερμανός και είς 
’Άγγλος αντιπρόσωπος.

Πολλαί ανακοινώσεις έγένοντο, άναφερομαι 
είς ολους τούς κλάδους τής ανατολικής γλωσ
σολογίας καί γραμματολογίας, μη έκδοθέντος 
ομως ακόμη δελτίου τών εργασιών τοϋ Συνε
δρίου Οά περιορισθώμεν είς την αναγραφήν τών 
τίτλων τών ανακοινώσεων, τών άναφερομενων 
άμεσώτερον είς την εβραϊκήν και σημιτικήν έν 
γένει ιστορίαν.— H e rb e rt B a y n e s . Περί τής 
καταγωγής τοΰ Αλφάβητου.—  A .  D anon. 
Ή  Τουρκική είς την ίουδαιοϊσπανικην.— C. F .  
L e h m a n n . H aupt. Μανασσής. Χρονικά και 
Δευτερονόμιον.—  ValcI S ch m id t. ΓΙερ'ι Χ ζ λ -  
δαϊκοΰ άγαλματίου εσχάτως άγοοασθέντος άπό 
την γλυπτοθήκην τής Κοπεγχάγης.

— Περί αναγλύφου πιθανόν βαβυλωνιακοϋ. 
— P au l H aup t. Χωρία καταργηθέντα είς την 
ΙΊαλαιάν Γραφήν.— Τ . W ilto n  D av ies. Κ ελ -  
τικαί και Σημιτικά! διάλεκτοι, συγκοισις και 
συμπεράσματα.—  A ntoine K lem m . Ή  συγ
γένεια τής Σουμεριανής διαλέκτου μέ τήν 
γλωσσικήν Ούγγροαλταϊκήν οίκογενειαν. —  
L eb . E u r ig e r .  “Έ ν  κείμενον μή κανονικόν 
είς τήν Άρμενικήν Βίβλον.— IN. Α .  Β έ τ ι ς .  
’Επιγραφική Συμβολή είς τήν 'Ιστορίαν τοΰ 
Έβραϊσμοΰ έν Έλλ.άδι καί Α να τολή .—  C. 
B ezo ld . Περί τής βαβυλωνοασσυριακής Αστρο
λογίας.— Η. Z im m ern . Περί παλαιών βαβυ- 
λωνιακών θρησκευτικών ασμάτων έκτός τοΰ 
άσματος τοΰ Ταμούζ (Ά δώ νιδος).— J .  M or
r is  J a s tr o w . Ίστορικαί ειδήσεις είς τά κεί
μενα τά βαβυλωνοασσυριακά —  C. Η. W .  
Jo h n s . Περί τινων αγνώστων Βασιλέων Β α 
βυλωνίας.—  Ν .  Π α ν α γ ό π ο ν λ ο ς .  Περί τών 
έπιγραφών ψαλμών των.— G. D ei. Άνακοίνω- 
σις 6 σφηνοειδών έπιγραφών τής ΓΙερσεπόλεως. 
— Μ .S c h o r r .  Στοιχεία σουμεριανά καί σημι
τικά είς τό παλαιοβαβυλωνια.κόν δίκαιον.—  
IV. B e e s . Ιουδαϊκά λειτουργικά βιβλία ελλη
νιστί γεγραμμένα.—  Sp. 1*. L a m b ro s . Νεα 
πηγή διά τήν ιστορίαν τής Συναγωγής Κερκύ
ρας.—  P au l H aupt. Λέζεις βαβυλωνιακαί είς 
τήν έλληνικήν.— V ine. U ssan i. Τό κείμενον 
τοΰ Ίωσηπου Φλαβίου ποό τοΰ τετάρτου αίώ
νος.— A. D anon. Περί έλληνοκαοαϊτικής δια
λέκτου.

Των ανακοινώσεων τούτων, θέλομεν δώσει 
εύρυτέραν περίληψιν άμα δημοσιευθοΰν είς τά 
δελτία τοΰ Συνεόρίου. Έ ν  τούτοις, εϊ'μεθα 
είς θέσιν χάρις είς τόν άνακοινώσαντα νά δώ- 
σωμεν περίληψιν τής περί τοΰ Ίωσήπου μ ελ έ 
της τοΰ ίδίου καθηγητοΰ Ussani. Ε π ίσ η ς  είς 
τό επόμενον φύλλον θά κάμωμεν λόγον περί 
καραϊτικής διαλέκτου μέ άρθρον τοΰ ίδίου κ.
D an on .

Μίλ ΑΝΑΓΕΝΝΗΣΙΣ ΕΒΡΑΪΚΗΣ ΤΕΧΝΗΣ

ΕΒΡΑ  Ϊ ΚΗ ΕΚΘΕΣΙΣ Ε ΙΣ  ΑΟΜ ΙΝΟΝ
Λ'.

Κ ατά τόν Μ άίον ϋ α  άνοιξη είς τό Λονδΐνον  
'Ε κ θ εσ ις  τών προ ϊόντω ν  τών δύο τής Ι ε ρ ο υ 
σαλήμ Σ χολ ώ  ν α'Εβελίνη Αε Ρ ότσιλδ» και 
« Μ πετααλελ» . Ή  Σ χολή  « Μ πετααλελ» είναι 
μόλις εις τα σπάργανα και ϋ α  λάβη β αθμ ηδόν  
κ α ί κ ατ '  ολίγον μεγάλην άνάπτυξιν έω ς οτον  
περιλάβη  δλας τάς κοσμητικάς τέχνας. Τό όνομα  
τής Σ χολής «. Μ πετααλελ» είναι αυτό καθ ' εαυτό  
ενα π ρόγραμ μ α . Ό  « Μ πετααλελ» είναι δ Τε
χνίτης τής Π αλαιάς  Γ ρ αφ ή ς , 6 παγγνώστής ό 
γνωρίζων τό σκάλισμα τοΰ ξύλου, την χάραξιν  
τώ ν μετάλλαιν, τών πολυτίμω ν λ ίθω ν, τό κέν
τημ α και τήν σχεδιογραφ ίαν. Τό δτι δ «.Μ πα- 
τοαλελϊ) άναφ έρεται υπό τής Γ ρ αφ ή ς  ότι είχε 
λάβη τήν θείαν  εμπνενσιν , δηλοϊ φ ανερά οτι οί 
Έ β ρ α ϊο ι  άπ έδ ιδον  μεγάλην σημαοίαν και έκ τ ί-  
μηαιν είς τάς καλάς τέχνας και τους Τεχνίτας. 
Ό  Αμείλικτος πόλεμ ος τοΰ Έ β ρ α ϊσ μ ο ΰ  κατά  
τής είδω λολατρείας ή μάλλον τοΰ  πολυθεϊσμ οΰ  
τοΰ  άντιπ ροσω π ενοντος τάς κ οσμ ικός  Α πολαύ
σεις χω ρ ίς  ηθικόν ιδανικόν κα ι εμ ποδίζοντας  
τήν υπαγω γή ν τώ ν ά ν θ ρ ώ π ω ν  ώ ς  Αδελφών, 
υπό ενα  καί τόν αυτόν  π α τέρ α  δημιουργόν, 
κατά  τήν μονοθεϊστικήν  δ ιδασκαλίαν , είχεν ώ ς  
Αποτέλεσμα τήν καταδίκην τώ ν εικόνω ν καί 
αγαλμ άτω ν, τά όπ ο ια  συνετέλονν εις τήν Ανα- 
π αράστασ ιν  τής π ολ υ θ εϊας .

Δ ίσ κ ος  κ α τ α σ κ ε ν α σ θ ε ίς  ε ίς  τή ν  Σ χ ολ ή ν  
« Μ π ετ σ α λ έλ  » .

Ά λ λ ' ομ ω ς ό Μ πετσαλέλ κατεσκεύασε τά  
Χ ερονβ ή μ  μ αζν  με τά άλλα κοσμ ητικά  εξα ρ τή 
μ α τα  τοΰ  φ ορητού Ν αοΰ . Πολλοί επεχείρησαν νά 
εξηγήσουν τήν Αντίφασιν ταύτην,ή  όπ ο ία  κ α θ ώ ς

όλαι α ί Αντιφάσεις δεν είναι δυνατόν νά έξη -  
γηθή είμή π αραδεχ όμ ενοι δτι ή άπ αγόρευσ ις  
δ ιά  την κατασκευήν ομ οιω μ άτω ν  δεν ήτο τόσον  
αυστηρά κατ' άρχ άς  άλλ' έλαβε τήν άπόλυτον  
αυτής μορφ ήν μ ε τόν χρονον. Έ κ  τής αυτής  
Γ ραφ ή ς δ ιαφ αίνεται δτι δ Μ πετααλελ είχε οχ ο-  
λεϊον ή οπ ω σδή ποτε έδ ίδαξε τάς άνω τέρω  Τ έ
χνας, α ι όπ οΐα ι συν τώ  χρόνφ  π αρή κμ ασαν  
άφ οΰ  έπεκράτησε προπ άντω ν  ή αυστηρά δ ιδ α 
σκαλία τώ ν Π ροφ ητώ ν. Διότι ένώ  βλέπομεν  
δτι είς παλαιοτέραν  εποχήν, έβρα ϊο ι τεχνϊται 
κατεσκεύασαν  τόν φορητόν Ν αόν, είς τήν επ ο 
χήν τοΰ Σ ολομ ώ ντ€ς π αρέστη  Ανάγκη νά έλ 
θου ν  είς Ιερ ο υ σ α λ ή μ  τεχνϊται Από τήν Φοι- 
νίκην. °Ω στε, ή ϊδρυσις έβραϊκήςΤ εχνικής Σ χ ο 
λής είς 'Ιερουσαλή μ  είναι μ ία  επ άν οδος  είς τήν 
παναρχ αίαν  π α ράδοο ιν , ή όπ οία  κ α θ ώ ς  ε ιπ ο -  
μεν Α νωτέρω , έθ εώ ρ ε ι έμπνευσμένον τόν Τ ε
χνίτην. Τό δτι δεν  υπάρχουν μνη μ εία  ή καί 
λείψανα τής παναρχαιοτάτης εβραϊκής τέχνης, 
δέν σημαίνει δτι δεν υπήρξαν. Ά φ ο ΰ  άπ εκλείετο  
ή άγ αλμ ατοποιεϊα , τής όπ ο ια ς  τά  έργα είναι 
δ ιαρκ έσ τερα , τά  λεπτότερα Α ντικείμενα, Από 
ξύλον, μέταλλον ή ύφ ασμα θ ά  κατεστράφ ηααν  
ή έχ ύθη ααν . Ά ρ κ ε ΐ  ή Αρχαία πηγή τής Γ ρ α 
φής είς άπ όδειξ ιν  τοΰ  ότι δ  εβρα ϊκός λαός ή ο θ ά 
νετο τήν καλλιτεχνίαν, καί αν δ ιά  λόγους ή ϋ ι-

Κ ν π ελ λ ο ν  κ α τ α σ κ ε υ α σ θ έ ν  £ν τι) 
Σ χ ο λ ή  α Μ π ετ ο ελ έλ ί) .

κοϊστορ ικους δεν έδειξε έπ ίδοσιν είς τάς π λ α
στικός τέχνας, ή έπ ίδοσις αυτή π αρέμ εινε λαν- 
ϋάνουσα είς τήν ψυγήν του , ένώ  είς τήν π ο ίη -  
πιν— ή όπ ο ία  άλλως τε είναι ή υψ ηλότερα Τ έ-

Η ΛΑΙΔΥ SWAYTHLING

χνη— μ άς έδω σεν  εικόνας άπαραμ ίλλου  δυνά-  
μ εω ς κα ί πλαστικότητος.

‘Η  λανθάνοναα ιδιοφ υία τής εβρα ϊκής φυλής 
δ ιά  τήν γλυπτικήν καί τήν ζω γραφ ικήν ά π ε -  
δείχθη  έκ  τοΰ γεγονότος ότι οι έβρα ϊο ι άμ α  
έξελθόντες έκ τώ ν π ερ ιορ ισμ ώ ν  είς τους οποίους  
τους έκράτει ό φ ανατισμός τώ ν συμπολιτώ ν των  
επ ί τόσους αιώ νας νψ ώ ϋησαν είς τάς π ρ ώ τα ς  
β αθ μ ίδας  τής Τέχνης. Ά π ό δ ε ιξ ις  δ γλύπτης 
Antokolsky καί ό ζω γράφ ος Israels.

Μ έ τήν Σχολήν ν-Μπετοαλέλ» ή όπ οια  π ρ ο σ 
π α θ ε ί  νά άνευρη τά ίχνη ενός εβ ρα ϊκού  ρυθμ οΰ  
είς τά  λεπτά της π ρο ϊόντα , ας  χαιρετίσω μ εν  
νέαν τεχνικήν έμφάνιαιν ή οπ ο ία  θέλει π ρ ο σ -  
ϋέση  τι είς τήν ποικιλίαν τής Αντιλήψεως τοΰ  
ω ρα ίου  κ α ί είς τά  μ έσα  τά  όπ οια  κάμνουν τήν 
ζωήν ευχάριστον.

Β ’ .

Τήν εκθεσιν τώ ν δυο σχολών Ανέλαβε υπό  
τήν π ροστασ ίαν  της Ε π ιτ ρ ο π ή  κυριώ ν, υπό  
τήν π ροεδρε ίαν  τής ώ ρα ίας  Α αίδν  Sw aythling  
συζύγου τοΰ ομ ω νύμ ου  Α όρδου . 'Η  εκθ εσ ις  θ ά  
είναι εν ταυτφ  καί ’Α γορά, τής όπ οιας  ή επ ι
τυχία προμ ηνύεται μεγάλη, δ ιότι Από τινων  
έτώ ν έκδηλοϋται μ έγα ενδιαφ έρον δ ιά  τήν Ανα
γέννησιν τής Π αλαιστίνης. Τό ενδιαφ έρον τοΰτο  
συμμερίζονται καί πολλοί μή έβρα ϊο ι τής Αγ
γλικής κοινω νίας, ο ί όπ οιο ι ένεθάρρυναν  με  
ενθουσ ιαστικά  γ ράμ μ ατα  τήν Α αίδυ  S tra y  til
lin g  ■ « Ή  Ε κ θ ε σ ι ς — Α γ ο ρ ά »  θέλει περιλη- 
φ θή έντός χώ ρου  6 όπ οιος  θ ά  είναι ή ά ν α π ά -
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ράατααις ενός δρόμ ον  τής Ιερουσαλήμ  τα  δ ια 
μ ερ ίσμ ατα  oka  θ ά  έχουν έβραϊκονατολικόν χ α 
ρακτή ρα . Θ α δοθ ή  κ α ι παράστασις  μ ε ν π ό θ ε -  
σιν εβραϊκήν κα ι εις εβραϊκήν γλώοσαν. Θ α εκ -  
τε&ϊι κα ι π ανομ οώ τυ π ον  εις μ ικρογραφ ίαν μιας  
γεωργικής εβραϊκής Αποικίας τής Π αλαιστίνης. 
Μ αζν με τα  β ιομηχανικά π ρο ϊόντα  τώ ν  ̂  δυο  
οχ ολών —  ποικιλίαν εργόχειρω ν, κεντημάτω ν, 
ταπή τω ν , καλλιτεχνημάτω ν άπ ό  ξνλον σκαλι- 
στ£ν— θ ά  έκτεθονν  καί τά γεω ργ ικά προ ϊόντα  
τής Π αλαιστίνης. Α νο δ ιαμ ερ ίσμ ατα  θέλουν π ε-  
ριλάβϊ) βιβλία εβ ρα ϊκά  ή άναφερόμ<·να εις έ -  
βραϊκήν ΰ π όθεο ιν , και είκονας εβραϊκής τέχνης· 
Έ κ τ ο ς  τούτον ή ’Ε π ιτροπ ή  τής Έ κ θ έ α ε ω ς  
π αρεσκεύασε κα ί ενα ιδ ιαίτερον λεύκω μ α rj μάλ
λον α Βιβλίον τής Έ κθέαεω ς·»  περιέχον π ρ ω 
τότυπα εργα καί εικόνας δ ίδοντα άκριβή π α ρ α -  
οτασιν τής εβραϊκής φιλολογίας κα ί Τέχνης. 
Ε ις  τό «Β ιβλίον» θ ά  περιέχονται π ο ιή μ ατα , 
διη γή μ ατα, δ ρ ά μ α τα , εικονογραφ ίας τοϋ Ι σ 
ραήλ Ζάνγοιλ, τον  Γ ό ρ δ ο ν , τον Σ ού τρ ο , τής 
κνρίας Ν ίνα Σ αλ αμ άν , τον  Έ ρ μ α ν  Σ τρ ο ύ κ , 
τοϋ Ίσ ρ α Μ  κτλ . κ τ λ .. . .  Ή  π ρόεδρος  τής δ ιο ρ 
γανωτικής Ε π ιτ ρ ο π ή ς  Λ αίδν Sw aythling, ίχ ει 
π α τρ οπ α ρ άδ οτον  τήν Αγάπην τής Παλαιστίνης,_ 
ονσα κόρη τοϋ σννταγματάρχον Γ ό λ δ σ μ ιθ , τον  
Α χωρίστον συντρόφου τοϋ  πρ ίγκη πος τής Ο ναλ- 
λίας, καί ’έπ ειτα  Β ασ ιλ έω ς. 'Ο σννταγματάρχης  
Γ ο λ δσ μ ίθ , ώ ς γνωστόν δ ίν  είχε γεννηϋγΐ είς 
τό  εβραϊκόν δόγ μ α , είς τό όποιον  προαήλθε^ είς 
ώ ριμ ον  ηλικίαν μ ετά  τής σνζύγον τον θελήσας  
νά επανέλθη  είς τάς π αραδόσεις  τοϋ έβ ρ α ϊ-  
σμ οϋ , Από τήν όποιαν  κατήγοντο οί π ρ ό 
γονοί τ ιυ .

Ο ΑΝΑΓΝΩΣΤΗΣ

Η ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ Τ Ο ΐ «ΤΙΤΑ Ν ΙΚ Ο Ί1»
Q u ’il m e u r t co m m e u n  h e b r e u .

( V i c t o r  I l u g o )

Γάλλος χρονογράφος έ π ’ άφορμγί τοϋ ναυα
γίου τοϋ Τιτανικού έγραψε- , ,

α'Υπάοχουν στίγμα! κατά τάς όποιας υπε- 
οηφανεύεται κανείς δτι άνήκει είς τήν άνθρω- 
π ό τη τα » . Και άλήθεια τό μεγαλεϊον είς το 
όποιον ύψώθη τι άνθρώπινη ψυχή κατά την κα
ταστροφήν αύτήν, η οποία είναι καί /) με^α 
λειτέρα ποϋ άναγράφουν τά θαλασσινα χρο
νικά, εΐναι τι έκτακτον, άναπαυτικόν, παρη
γορητικόν διά τά τόσα λυπηρά θεάματα μίσους 
τά όποια ή άνθρωπότης άλλου παρουσία,ει. 
Λύο υψηλά αισθήματα, υπεράνθρωπα εξέχουν 
μεταξύ των ήρώων έκείνων τοΰ δυστυχήμα
τος. Αίσθημα ύπερτάτης ψυχραιμίας ενώπιον 
τοΰ θανάτου, καί αίσθημα ύπερτάτου άλτρουϊ- 
σμοΰ. Ό  άνθρωπος ένίκησε τόν άνθρωπον,

αυτό τό φυσικόν αίσθημα ^της ^αύτοσυντηρη- 
σεως κατεπνίγη, καί άνεφάνγι ό όνειροπολου- 
μενος υπεράνθρωπος της αίίριον μέ μεγαλοπρε
πείς χειρονομίας άγάπης και κομψότατος. 
Διότι όί πνιγέντες έπι τοΰ «Τιτανικού» άπε- 
θανον σχεδόν όλοι ως ηρωες, ως μάρτυρες χω 
ρίς μορφασμόν, μόλις δέ φθάνει μέχρις Λμων 
ασθενής ή θρηνοΰσα ηχώ τών ολίγων κσ^ νε-  
στέρων. Πολλοί άπέδωκαν τό συναίσθημα αυτο 
της πειθαρχίας, της αυτοθυσίας ύπέρ τών 
άσθενεστέρων, είς την ίόιαζουσαν αγωγήν^τ?ίς 
άγγλοσαξωνικής φυλής. ‘ΐ  πο εβραϊκήν όε έπο- 
ψιν έξετάζοντες τό φκινόμενον, παρατηροΰμεν 
μ ε τ ’ ίκανοποιησεως ό'τι ή φυλη αυτή είναι η μ/) 
μολυνθείσα μέχρι τοΰδε άπό τό άντισημιτικόν 
μίσος, άποδεικνύουσα τρανώς ότι ό ^αντισημι
τισμό' καί έν γένει τό μίσος έμφωλευουν μονον 
είς δειλάς ψυχάς ! Ίδ ω μ εν  την συμπεριφοράν 
τοΰ άνθους τοΰ άντισημιτισμοΰ είς το δυστυ- 
νημα της Εύεργετικής ’Αγοράς τών Παρισιών 
πατώντες γυναίκας καί παιδιά διά νά σωθοΰν . 
Ά λ λ ά  καί άλλο τι ικανοποιεί τό εβραϊκόν αί
σθημα- τό οτι είς την άγγλοσαξωνικήν αγω
γήν κύριον άνάγνωσμα είναι ή έβραϊκη Γραφή 
άποδεικνύον οτι τό βιβλίον αυτό δέν εμποδί
ζει τήν μόρφωσιν ύψηλόφρονος χαρακτήρος οτι 
άπεναντίας διδάσκει τό καλώς ζεΐν και το 
ήρέμως άποθνήσκειν. Ά λ λά ^ τό  δυστύχημα 
τοΰ «Τιτανικοΰ» έθεσεν είς φως καί άλλο τι,  
τό όποιον άμεσώτερον μας ενδιαφέρει. ΙΙοΰ Ja 
στηοίζονται έφεξής, αί άντισημιτικαι συκο- 
φαντίαι περί της δειλίας των έβραίων, της 
άγάπης αύτών πρός τήν ζωήν,  ̂ τήν ελλειψιν 
είς αυτούς παντος ιδανικού, κατόπιν τών a , . j  
καλύψεων της ανθρώπινης ψυχής  ̂έν ολϊ) αυτής 
τ·?ί γυμνότητι, τάς οποίας μας έκαμεν το^αί- 
φνίδιον τραγικόν τοΰ ώκεανοΰ συμβάν^ 
οάνω οσων έδειξαν οτι έγνώρισαν^ να άπο Ja- 
νουν εξέχουν αί μορφαί τριών έβραίων. Το 
« ’Εμπρός» τής 2 0  Απριλίου μας εδωσε τάς 
εικόνας τεσσάρων άμερικανίδων τής άνωτέρας 
κοινωνίας. Μόνη μεταξύ τών τεσσάρων ή 
Ίσιδώρα Στράους δέν ήθελησε νά εγκατα- 
λείψν) τόν γηραιόν άνδρα της θανοΰνα μέ αύ
τόν. Αχώριστοι μέχρι θανάτου, λεγει /] 
έβραΐκή Γραφή, καί τοιοΰτοι έμειναν οί έβραϊοι 
σύζυγοι Στράους, κρατούμενοι έκ τής^χειρος, 
είς ύστατον ασπασμόν άγάπης. Καί ό άλλος 
τοΰ οποίου ή διαγωγή ετονισθη ως η γενναιο- 
τέρα ήτο ό έβραϊος έπίσης εκατομμυριούχος 
G u g g en h eim  άποθανών μέ τό χαμόγελον είς 
τά χείλη, άφοΰ έσωσε όσας ήόυνήθη κυρίας. 
Ό  G u g g en h ein  είναι ό μεταβάς είς τήν 
καμπίναν καί φορέσας τό σμόκιν ίνα αποθανϊ) 
ώς ειπεν ώς g e n tle m a n .«Ε ίπατε  είς τήν γυ
ναίκα μου, παρήγγειλε, έάν συμβή και άπο- 
θάνω, ότι προσεπάθησα νά κάμω μέχρι τέλους 
τί* καθήκον μου». Ό  θάνατος ό ήρεμος τών
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τριών έβραίων, τούς όποιους εςήρον αί εφημε
ρίδες ολου τοΰ κόσμου, μας άναμιμνησκει την 
φράσιν τοΰ μεγαλειτέρου ποιητοΰ τοΰ άλλου 
αίώνος, τοΰ «Βίκτωρος Ουγκω» είς έν δράμα 
του περί τοΰ θαρραλέος άποθνήσκειν. «(|U li 
m e u rt co m m e un h e b r e u , «άς άποθάνγι ώς 
έβραϊο;» Έτονίσαμεν τάς πράξεις τών η μ ετε-  
οων ομοθρήσκων, ΐνα μόνον άντιπαραβάλωμεν 
αύτάς μέ τάς καθημερινά; συκοφαντίας κατά 
τών Έβραίων. Ά λ λ  υπερανω πασης άλλης σκε- 
ψεως, ύπερέχει τό συναίσθημα τοΰ θαυμασμοϋ 
διά τούς ή’ρωκς πάντας τοΰ «Τιτανικού» και 
τής συμπαθείας διά τάς τόσον σκληρώς δοκι- 
μασθΐίσας οίκογενείας, κχί τό αίσθημα παρη- 
γορίας οτι δέν πρέπει νά άπελπισθώμεν περι 
τής άνθρωπίνης προόδου είς τό πεδιον τής συ- 
ναδελφότητος,κατόπιν τής ίερας κοινωνίας τοΰ 
πόνου καί τής άγάπης τής έκτυλιχθείσης έπι 
τοΰ «Τιτανικοΰ».

X .

ΕΠΙΤΙΜΟΙ ΔΙΔΑΚΤΟΡΕΣ
Τό Εθνικόν Πανεπιστήμιον έπι τ η  ευκα ι

ρία τη ς  7 5 η ς  έπετηρίδος του ή όποία έω ρτά- 
σθη μεγαλοπρεπώς ταύτοχρόνως μέ τό Συ
νεδρίαν τών ’Α νατολιστών άπένείμε τ ιμ η -

Ο Δ θ μ α ξ  ΝΟΡΔΑΟΥ

τικά  διπλώ ματα  εις εζεχοντας προσωπικότη
τα ς  τοΰ ’ Εξωτερικού. Μ εταζυ αύτών δια- 
κρίνομεν καί τινας Ίσ ρ α η λ ίτ α ς .  Σημειουμεν 
τά  ονόματα τώ ν  δύο διασήμων ομοόοζων 
Δ ρ ο ςΜάξΝορδάου καί Δρος Παύλου’Έ ρ λ ι χ .

Η ΕΙΚΟΣΙΠΕΝΤΑΕΤΗΡΙΣ
Τ Ο Τ  Δ ΡΟΣ Γ Κ Α Σ Τ Ε Ρ

Οί Γκάατερ και ό Ύ ψ ηλάντης
Οί ίοραηλϊται Λ ονδίνου έώ ρταοαν  κ α τ ’ αντάς  

τήν είκοσ ιπενταετη ρίδα  τον  Α ρος Μ ωνσή I  κ α -  
στερ ώ ς άρχιραββίνου τής Ί σ π  ανοεβραϊκής  
Κ οινότητας Λ ονδίνου . Έ π ι  τή ευ κ α ιρ ία  ταύτη  
εδημοαιεύ& ησαν β ιογραφ ικα ί σημειώ σεις τοϋ  
διάσημου  Ά ρ χ ιρ αβ β ίν ου , έξ  ών μ ανθάνομ εν  
ο ι ι  δλω ς τνχαίω ς ό Γ κ ά ο τ ερ  ά ιέλ α β ε τήν πνευ
ματικήν διεύθυνσιν μ ιας  Κ οινοτητος, ενώ  εφ αι-  
νετο μάλλον π ροω ριομ ενος  δ ια  π ανεπ ιστη μ ια
κήν έδραν  κ α ί τήν δ ιπλω μ ατίαν , εις τήν όποιαν  
εΊχεν έπ ιδ οθ η  ή οικογενεια του  άπ ο τεσσαρας  
γενναιάς.

Π ράγμ ατι ό π ρ ο π ά π π ο ς  του ήτο αυστρ ιακός  
■υποπρόξενος είς Β ου κονρέστ ιον , εις  <5έ τήν ο ι 
κ ία  ν δ ε τοϋ  π ά π π ο υ  του εσύχναζον δλοι οί μ ε-  
τέπειτα  μεγάλοι π ολ ιτ ικο ίανδρες  τής Ρ ουμανίας. 
Ό  π ατή ρ  του  ήτο δ ιπ λω μ ατικός  π ρ ά κ τ ω ρ  τής 
'Ολλανδίας είς Β ονκουρέστ ιον , λαβώ ν καί τ ί
τλον ενγενείας π α ρ ά  τής 'Ολλανδικής Κ νβ ερ-  
νήσεω ς. Ό  Γ κ ά στερ  εγεννήθη είς Β ο υ κ ο ν ρ έ-  
ατιον δπ ου  εκ α μ ε τάς π ρώ τα ς  σπ ουδάς του  τάς 
οπ οίας  έξηκολούθησεν είς Λειψ ίαν δπ ου  άνη- 
γορενϋη  δ ιδά κ τω ρ  είς ηλικίαν 21  έτους κα ι εις 
τό Ραββινικόν σχολεϊον τής Β ρεσλ αυ ιας  εις τό 
όπ οιον  εφ οίτησε μόνον με τόν σκοπόν νά λάβη 
σαφή ιδέαν τοϋ  'Ε β ρ α ϊσ μ ό ν . Ε διδα ξε  φιλολο
γίαν είς τό Π ανεπιστήμ ιον τον  Β ου κονρέστ ιον , 
μ ετήλθε τόν δραμ ατικόν  κριτικόν , γενόμενος τό 
φ όβητρον τών δραμ ατικώ ν  συγγραφ έαν  καί 
σννέγραψ ε εργα έκ των σπονδαιοτερο)ν  τής 
ρουμανικής φ ιλολογίας, κ α θ ώ ς  το μεγα σνγ- 
γραμμιί του π ερ ί τής λαϊκής ρουμανικής φ ιλο
λογίας, μ ίαν  « Ρουμανικήν Χ ρη στομ άθ ειαν» εν 
χρήοει είς τά  ρουμ αν ικά  σχολεία κα ί δύο συγ
γ ρά μ μ α τα  π ερ ί τής « Πηγής τώ ν γερμανικώ ν  
π α ραδόσεω ν  καί μ ύθω ν»  κ α ι «Σ νγκριτ ίκας  μ ε-  
λέτας π ερ ί μ ύ θω ν  κ α ί παραδόσεων-», Ό  Γ κ ά 
στερ έδημοσίενσε κα ί τήν πρώ την ρουμανικήν  
μετάφ ρασιν  τοϋ Εύαγγέλιον σνμφ ω νω ς προς 
ενα χειρόγραφ ον τον βρεταν ικόν  Μ ουσείου · 
' Υ π ή ρξε καί γενικός επ ιθεω ρη τής τών Ρ ου μ α 
νικών Σ χολείω ν καί προμ η νύετο  ώ ς  υποψ ή
φιος τής Ρουμανικής Α κ α δ η μ ία ς . Π α ρ ’ όλα 
ταΰτα, π α ρ ’ δλην τήν σνμβολήν τον είς τα 
ρουμ αν ικά  γράμ μ ατα , δ Γ κ ά α τ ερ  ενεκεν τής 
ίδ ιότητος αύτοϋ  ώς έβρα ίον  δεν έθ ε ω ρ ε ιτ ο . ..  
πολίτης ρουμ οννος καί ωφειλε να έπ ιδιω ξη  
π ροσ ω π ικ ώ ς  τήν πολ ιτογ ραφ η σ ίντον ... Ε ξ ο -  
ρισι%ίς έκ Ρ ουμανίας άδ ίκω ς διά  λόγους π ο λ ί
τικους μετέβη εις Α γγλίαν δπ ον  εκλήθη ά μ έ-  
σω ς νά διδάσκη σλαυονικήν φιλολογίαν είς τό 
Π ανεπιστήμ ιον τής νΟ ξφ ορδ καί Ιψ ηφ ίσθη μ έ -
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λος πλείστων φιλολογικών σω μ ατείω ν , κ α θ ώ ς  
τής ^Λ αογραφικής 'Ε τ α ιρ ε ία ς » τής  « Βασιλικής 
Α σιατ ικ ή ς  'Ε τα ιρ ε ία ς » τής Β ιβλικής ’Α ρ χ α ιο 
λογικής κτλ ..·  * Οτε το 1 9 0 0  ή Αγγλική Κ ν-  
βέρνησις εστειλε τόν Δρα Τ καστερ άρχιραββΐνον  
ήδη Α π ότό  1 8 8 7 , ΐνα τήν Α ντιπροσώπευσή είς 
τήν Δευτέραν Ε κ α το ν τ α ετη ρ ίδ α  τής 'Α καδη
μ ίας 'Ε π ιστη μ ώ ν  τον Β ερολίνου  συνηντήθη μ ε  
τόν πρώ ην π ρω θυπ ουργόν  Σ το ν ρτζα  Αντιπρό
σω πον  τής Ρ ουμανίας, ο οπ οίος  ηϋελησε να 
γνω ρισθή μ ε τόν Αντιπρόσωπον τής Μ εγάλης 
Β ρ ετα ν ία ς ... Μ ε δόσιν εκδικητικής Ικανοποιή - 
σεω ς ό Γ κ ά στερ  Ιτόνισεν είς τόν Σ το ν ρτζα  οτι 
αυτός ήτο ό Γ κάστερ  τόν όποιον είχε εξορίστ)!  . .  
Τ α μ π λ ώ ! Έ ν  τ ώ  μ εταξύ  ή Ρουμανία άν εκ ά -  
?.εοε το δ ιάταγμ α τή-, εξορ ίας  μ ε τήν προσθήκην  
προσκλήσεω ς να. έ π ι σ τρέψΐ'] ο Vαστερ εις Β ον -  
κονρέστιον  ΐνα λάβη την έδραν  τής Ρουμανικής  
φιλολογίας είς τό Π ανεπιστημιον. 0  Γ κ α ιτ ερ  
έπ ροτίμ η σε  νά μείνη εις Αγγλίαν Αλλ εδεχθη  
δμ ω ς διαφ όρους τιμητικός εντολας Από τήν 
γενέτειράν του , οτε δε μετέβη  εις Ρ ου μ α
νίαν τώ  εγένοντο τιμα ί και ο Βασιλεύς ο οπ οίος  
Ανέκαθεν δυσανασχέτει δ ια  τήν εξορ ίαν  το ιού -  
του  Ανδρος, τόν προσεκαλ εσε εις π ρόγευμ α.

’Α πό τήν συνέντευξιν την όποιαν δ Δ ορ Γ κ α -  
στερ εδω σεν είς τα  « Ιου δ α ικ α  Χ ρ ον ικ ά » τοΰ 
Λ ονδίνου μανθάνομ εν  μ εταξν  α,λλων οτι ο π α π -  
πος του  υπήρξε φίλος τον πριγκηπος Υ ψ η- 
λάντον τον πρω τεργάτου  τής επ αναστάαεω ς τοϋ  
1 8 2 1  κ α ι δτι αύτός υπήρξε ό οώ αας τον π ρ ίγ -  
κη πα βοη θή σας αντόν να διελθη τα  σύνορα  
και τόσην σημασίαν εδιδεν ο Γ κάστερ  εις την 
διάσω σιν τοϋ πριγκη πος ώ στε όταν Αργότερα 
τον π ροσεφ έρθη  εν ενθνμ ιον δ ια  την πράξιν , 
τό ήρνήθη είπώ ν δεν ή&ελε να Αλλαξη μ ε τοΰτο  
τό γήϊνον δ ώ ρ ο ν , τήν Ανταμοιβήν την οποίαν  
ειιελλε να λάβη θ εόθ εν . Τόσον ίερος εφαινετο^ 
είς τους π εφ ω τισ ιιενονς εβραιους τής εποχής ο 
ελληνικός Αγών * .

Τέλος ό Δορ Γ κ ά στερ  είναι εις τών δραστη -  
ρ ιω τέρω ν κα'ι τών π ρώ τω ν  σιωνιστών σνντελέ- 
σας είς τήν ΐδρνσιν τής Αποικίας αΖ ιχρω ν Ια -  
α κ ώ β » . Σ ήμ ερον δ Δορ Γ κ ά σ τ ε ρ  Α ποτελεί ση - 
μαίνουσαν φιλολογικήν π ροσω π ικότη τα  εις Αγ
γλίαν

*  Ό  Κ .  Λ ραγοΰμης εις τα Α πομνημονεύματά του α ν α 
φ έρει ώ ς τό χαρακτη οιοτ ικώ τερον  π α ρ άπ η γ μ α  τω ν α ν μ -  
π αΰει& ν , τας δ τ ο ΐα ς  είχε διεγείρει ό ελληνικός άγω ν, 
τόν Μ ο ν ο ιΜ η  λόγον  ί . ώ  τώ ν Ε λλή νω ν , τόν οποίον  
εΧχεν απαγγείλει ε'ις τήν Συναγω γήν  <5 Ρ αββϊνος Β ε τ ·  
αφ αλίας,  ό  ουλλέςας κα'ι εράνονς ν περ  τον Ελληνικόν 
ίγ ώ νος.

01 Ε Β Ρ Α Ι Ο Ι  ΚΑΙ  Η Φ Υ Β Ι Α Τ Ι Ω Ι Ι Σ
Ή  <ιP aris-M ed ica l»  μ ετά  τήν « H ea lth » 

τας όπ οιας  Αναφέρει r) aT u lerco lo sa i)  δ ια τ ε ί
νονται δτι αι στατιστικοί βεβαιώ νουν ότι η 
εβραϊκή  φυλή είναι Απρόσβλητος Από τήν φ θ ι-  
σιν. Π ώ ς τοΰτο ; 'Ο εβρα ϊκός λαός εζησεν επ ί 
α ιώ νας υπό  τονς χειροτέρους νγιεινονς δρονς .
’Α νεπαρκής τροφ ή , Ανθυγεινας ν.ατοικίας, φ ρον 
τίδες  η θικο ί ουνεπεία δ ιω γμώ ν ώφειλον να 
π ρο δ ιαθ έσ ου ν  μάλλον τόν ίοραηλιτικόν λαόν είς 
τήν προσβολήν τής νόσου . Μ ήπω ς υπ άρχ ει π ε -  
ρίπτω σις έμ φ υτον ανοσίας ; ^

Α ντα γράφονν α ί ανω  ίατρ ικα ι εφ ημ ερίδες . 
Π ολλά έγραψ αν έπ ι τοϋ  π ροκειμ ένον  π ρ ό  τί

νος κα ι α ί ΑθηναϊκαΙ εφ ημ ερίδες.
'Η μ είς δ ίδομ εν  τόν λόγον είς τονς Αναγνώ- 

στας τής α Ί σ ρ .  Έ π ιθ εω ρ ή σεω ς ΐ)  ίδια εις τους  
ια τρ ού ς .

Ο Ι  Ρ Α Β Β Ι Ν Ο Ι  Τ Ο Γ  Τ Α Λ Μ Ο Υ Δ

Δ ιά  νά δώ σ ω μ εν  [λίαν ιδέαν τ η ς  ζ ω ή ς  τώ ν  
Ραββίνων τοϋ Τ α λ μ ο ύ δ , π α ρ α θ έτω μ εν  τη ν  μ ε -  
τάφρασιν τ η ς  επ ο μ έν η ς  βιογραφίας ενός τώ ν  
α εγ α λ ειτέρ ω ν  διδασκάλω ν τοΰ . ’Ισ ρ α ή λ . Ιό  
π ρω τό τυ π ο ν  είνα ι ιτα λ ικ ό ν  τοΰ Ι ω σ ή φ  Λ εύ η  
εκ  Β ερ κ έλ λ ι  ήρυσθέντος και άπό τά ς  π η γ ά ς  

κ α ί άπό έργα  γ ερ μ α ν ικ ά .

Ρ Α Β Β Ι  Α Κ Ι Β Α
Ε ίς  τό  μέσον τώ ν  ερ ειπ ίω ν  τ η ς  δ ια λ υ θείσ η ζ 

έβραϊκής έθ ν ό τ η τ ο ς , ύψοΰτο βραδέως τό  οικο
δ ό μ η μ α  τοΰ εβραϊσμού τ η ς  π αραδόσεω ς· οικο
δ ό μ η μ α  τό  όποιον έ μ ε λ λ ε  νά παραμείνν) σ τ ε ρ -  
ρόν καί ακίνητον εναντίον τώ ν  εφόδων τόσω ν 

αιώνων κα ί τόσον εθνώ ν.
Ό  Ραββί Ά κ ιβ ά  ύπήρξεν έκ  τώ ν  δρ α στηρ ιο- 

τ έρ ω ν , τώ ν  π ρ α κ τικ ό τερ ω ν , τω ν ισχυρότερω ν 
ερ γ α τώ ν  τοΰ ο ικ ο δ ο μ ή μ α το ς, εδ ω σ ε  τόν τύπον 
τοΰ π ν εύ μ α τό ς του είς τόν αιώ να το υ , και ε ΐ 'λ -  
κυσεν είς έαυτόν μ έ ά κ α τ ά σ χ ε τ ο ν  δύναμιν τους 
ο μ οεθνείς τ ο υ . Α ί ά ρ ετα ι τοΰ  π ν εύ μ α τό ς του 
καί τ η ς  καρδίας το υ , τοΰ κ α τ έκ τη σ α ν  τόσον 
α ξίω μ α  καί τόσην επιρροήν ε ίς  τό  μέσον τω ν  
ομοθρήσκων το υ , ώ σ τ ε  καθιέρω σαν αυτόν ώς 
ηθικόν πρόεδρον καί αρχηγόν τοΰ  ίουδαϊκοΰ 
έθνους. Ε ιχ εν  έκ τα κ το ν  αναλυτικόν π ν εΰ μ α , 
έμβαθύνον ε ίς  τά ς  μ ικροτέρας λ επ το μ εο εια ς  τω ν  
π ρ α γ μ ά τω ν , καί έν τ α ύ τ φ  δύναμιν συ νθετικήν  
φ ω τ ειν ο τά τ η ν , δυναμένην νά συνενωσν) τ α χ έ ω ς  
τ ά  χ ίλ ια  έ λ ά χ ισ μ α  μέρη είς  εικόνα μ εγ ά λ η ν  
καί ά ο μ ο ν ικ η ν  φ αντασίαν εΰχ-ολον κα ι α ν ήσ υ- 
yov συνδια ζομ ενην μ ε  όραστηριαν και ακουρα- 
στον έ ν ερ γ η τ ικ ό τ η τ α - ψ υχραιμ οτατην δ ια λ ε
κ τικ ή ν  κα ί όμοΰ νεανικήν ευ α ισ θ η σ ία ν , α κ α μ - 
π τον  λο γ ικ ή ν  μ ε  τόν εαυτόν μου και ακραν ε υ -

Ε Π ΙΘ  Ε Ω Ρ Η Σ ΐΣ

καμψίαν πρός τούς ά λ λ ο υ ς. ΙΙα σ α ι αί ά ρ ετα ί 
α υ τα ι το ΰ  κ α τ έκ τη σ α ν  εύκόλω ς τη ν  π ρ ώ τη ν  
θέσιν μ ε τα ξ ύ  τώ ν  π ο λ λ ώ ν  σοφών οί όποιοι έ φ η -  
μ ίζο ν το  ε ίς  τη ν  επ ο χ ή ν  το υ .

Α ί τα λ μ ο υ δ ικ α ί π αραδόσεις άναφέρουν δ τ ι 
ό Ά κ ιβ ά  κ α τ ά  τη ν  νεανικήν του ηλικία ν  η το  
βοσκός ε ίς  την  υπηρεσίαν όνομαστοΰ κατοίκου  
τ ή ς  Ιερ ο υ σ α λ ή μ , τοϋ Κ α λ β ά  Σ α βούα . Ο υτος 
κ α τ έχ ω ν  α ν α ρίθμ ητα  π λ ο ύ τ η , α π έ κ τ η σ ε  φ η - 
μην κ α τ ά  τ η ν  πολιορκίαν τνίς 'Ιερ ο υ σ α λ ή μ , μ έ  
τή ν  γενναίαν του  πρότασιν νά π ρομ η θεύση  
τρόφ ιμ α  είς το ύς πολιορκουμένους. 'Ο  ή μ έ τ ε -  
ρος ηρως ή το  ά ξ ε σ τ ο ς  καί α γ ρ ά μ μ α το ς, σύ μ 
φωνα ά λ λ ω ς  τ ε  μ ε  τήν  τα π ειν ή ν  του κοινω νι
κήν θ έσ ιν , π ρ ο σ έτ ι δέ καθώ ς ώ μ ο λ ό γ η σ εν  αρ
γ ό τερ α  ό ΐ'διος, έ'τρεφ ε μίσος άσπονδον κ α τά  
τ ώ ν  σοφών καί τώ ν  ραββίνων, ΐ'σως δ ιό τ ι συν- 
η σ θ ά ν ετο  τή ν  ιδίαν αύτοΰ α μ ά θεια ν  καί κ α τ ά -  
π τ ω σ ιν . Ά λ λ ’ ή α γ ά π η , μ ία  ά ν τα π οκρ ινο- 
μ εν η  α γ ά π η  ή'ρκεσε νά έξευγενίσν) τή ν  ψ υ χή - 
το υ , νά μεταβάλν] τ ά ς  σκέψ εις τ ο υ , τά ς  προ
τ ιμ ή σ ε ις  καί τή ν  τύ χη ν  το υ . Έ ρ ω τ ε υ θ ε ίς  έ μ -  
μ ανώ ς τ η ς  θυγατρός τοΰ Κ α λ β ά  Σαβούα, ή 
οποία έπ ίσ η ς  έμ μ α ν ώ ς τόν ή γ ά π α , ελα β ε π α ρ ’ 
α υ τή ς ύ π ό σχεσ ιν  π ίσ τ ε ω ς  καί α γ ά π η ς , καί δρ- 
κον μ υστικόν  περί γάμου ύπό τόν περίεργον 
δρον, νά μ ετα β ή  ό Ά κ ιβ ά  ε ίς  μίαν όνομαστήν 
Α κ α δ η μ ία ν  καί άφιερωθνί ε ίς  τήν  μ ε λ έ τ η ν .  
Τ ο ιο υ το τρ ό π ω ς ή α γ ά π η  άν ελα β ε τή ν  εύγενη  
έν το λ ή ν  νά μεταμορφ ώ σν) τόν ά ξεσ το ν  βοσκόν 
είς μ εγ ά λο ν  σοφόν.

Ά ν  καί ή λ ικ ιω μ έν ο ς, ό Ά κ ιβ ά , π ισ τό ς  είς  
τη ν  ύ π ό σ χ εσ ιν  το υ , απομακρυνθείς τ η ς  νεαρας 
κρυφίας συζύγου το υ , μ ε τ έ β η  ε ίς  τή ν  διά σημον 
Α κ α δ η μ ία ν  τοϋ Ν αούμ είς Γ ιμ σ ό , δπου ή'ρ- 
χ η σ ε  τό  κ ο π ια σ τικ ό ν  στά διον  τοϋ  μ α θ η το ΰ , 
προχωρών άπό τ ά  π ρ ώ τα  σ τ ο ιχ ε ία  μ έχ ρ ι τ ή ς  
εύ ρ υ τά τη ς ά ν α π τύ ξεω ς  τ ή ς  τα λ μ ο υ δ ικ ή ς σο
φ ία ς. Έ ν  τ ώ  μ ε τ α ζ ύ  ό π α τέρ α ς τ ή ς  ν έα ς, 
λαβών γνώσιν τοΰ κρυφίως τ ε λ ε σ θ έ ν τ ο ς  γά μ ο υ , 
έ'γινε έ'ξω φρενών, έ δ ιω ξ ε  τή ν  θυγα τέρα  του 
καί τή ν  ά π εκ λ ή ρ ιο σ εν . Ή  δ υ σ τυ χ ή ς , άν καί 
μόνη κα ί χω ρ ίς μ έσ α  α ύ το συ ν τηρ ή σεω ς δέν 
έ 'χα σε τό  θάρρος. ’Ή ρ χ η σ ε  νά έργασθνΐ διά νά 
κερδίζν) τ ά  πρός τό  ζην μ ε τ ά  βίας καί κόπου, 
ά λ λ ’ εύ 'ελπ ις π ά ν τ ο τ ε  έ 'σ τ ελ λ ε  μ υ σ τικ ά ς καί 
θερμάς ένθαρρύνσεις είς τόν σύζυγόν τ η ς ,  ίνα 
έπιμ είνν) ε ίς  τόν  εύγενή  σκοπόν το υ .

Ιία ρήλθον  π ο λλά  ε τ η  καί ό Ά κ ιβ ά  μ ε τ ά  
θαυμ ασία ς προόδους, α π έ κ τ η σ ε  μ εγ ά λ η ν  φ ήμ ην 
μ ε τ α ξ ύ  τώ ν  σοφών τοΰ ’Ισ ρ α ή λ , καί πολυάριθ
μοι μ α θ η τα ι καί άκροαταί προσήλθον ε ις  αύτόν. 
Κ α ί δταν ά π εφ ά σ ισ ε νά έπιστρέψν) είς  Ιερ ο υ 
σ α λ ή μ , σμήνος μ α θ η τώ ν  τόν π α ρ ηκο λ ού θει. 
'Ό λ η  ή π όλις μ ε τ έ β η  ε ίς  π ροϋπάντησιν αύτοΰ, 
καί ό Ν αούμ τόν όποΤον ή δόξα τοΰ  γαμβροΰ 
ε ιχ εν  έξη μ ερ ώ σν ), έπ εκ ύ ρ ω σε τόν γά μ ο ν , έ δ έ -  
χ θ η  ε ίς  τό  σ π ίτ ι  του το ύ ς  δύο συζύγους, είς

τούς οποίους π α ρ εχ ώ ρ η σε δλα τ ά  π λ ο ύ τη  το υ . 
Ο ί δύο δ ιδ ά σ κ α λο ι το ΰ  Ά κ ιβ ά  είχον  χα ρα
κ τήρ α  κα ί εύφυίαν διάφορον. Ό  Έ λ ι έ ζ ε ρ  ε ίχ ε  
ίσχυο ό τα το ν  μνημονικόν καί μ εγ ά λ η ν  σοφίαν· 
η τ ο , κα θώ ς έ'λεγον π ερί αύτοΰ οί ραββΐνοι, δο - 
χεΐο ν  ερ μ η τικ ώ ς κ λεισ μ έν ο ν  καί έσφ ραγισμ ένον, 
ποΰ δέν έ'χανε ού'τε σ τα γ ό ν α . Ό  δ εύ τεο ο ς , ό 
Ν α ουμ , ε ίχ ε  λ ε π τ ό τ α τ ο ν  π ν εΰ μ α . τό  όποιον 
έ ξ ή τ α ζ ε ,  έ ζύ γ ιζε  καί έμ έτρ α  ό'χι μόνον τά ς 
λ έ ξ ε ις  ά λ λ  ’ ακόμ η  καί τ ά  γ ρ ά μ μ α τα  το ΰ  ίεροΰ 
κ είμ εν ο υ * κα ί μ έ  λ ε π τ ή ν  όξύνειαν, έξ ή γ α γ ε  
λ ο γ ικ ά  σ υ μ π ερ ά σ μ α τα , τ ά  όποΐα ήοχοντο νά 
ύποστηρίζουν τή ν  πατροπα ρά δοτον σοφ ίαν. Ό  
Ά κ ιβ ά  έπ ω φ ελ ή θ η  τώ ν διδα σκα λιώ ν τοΰ ένός 
καί τοΰ ά λ λο υ , καί έκ  τοΰ π ρώ του α π έ κ τ η σ ε  
μ ε γ α  ύλικόν γ ν ώ σ εω ν , έκ  δέ τοΰ  δευτέρ ου  λ ε -  
π τ ο τ ά τ η ν  δ ια λ εκ τ ικ ή ν . Έ ν  τ ώ  μ ε τ α ξ ύ  ή Σ χ ο λ ή  
τοϋ Ά κ ιβ ά  ηύ'ξανε κ α θ ’ έκ ά σ τη ν  ε ίς  φήμην καί 
μ α θ η τ ά ς , τό  δνομά του  σ υ γ κ α τ ε λ έγ ε τ ο  μ ετα ξ ύ  
τ ώ ν  μ εγ α λ ειτέρ ω ν  σοφών, εω ς δτου ύψο>θη 
ύπεράνω  δλων τώ ν  δ ιδ α σκά λω ν τοΰ  ’Ισ ρ α ή λ . 
Ή  ιουδαϊκή παοάδοσις π αρουσιάζει σωρείαν 
ιερ ο τελ εσ τ ιώ ν  καί α ξ ιω μ ά τ ω ν , μ ή  ά^ α φ ερομ έ- 
νων ε ίς  τό  βιβλικόν κ είμ εν ο ν , καί λα μ βανόντω ν 
κΰρος μόνον άπό τή ν  π αράδοσιν . Ό  Ά κ ιβ ά  
κ α τ εβ α λ ε  ΰψιστον κόπον διά  νά στηρίξν) τή ν  
παράδοσιν έ π ’ α ύ τή ς  τ ή ς  Α γ ία ς  Γ ρ α φ ή ς. Λ ε -  
π το λ ο γ ώ ν  έπ ί τώ ν  λ έ ξ ε ω ν , τώ ν  γ ρ α μ μ ά τω ν , 
τώ ν  φ ω ν η έν τω ν , έπ ί μ εμ α κ ρ υσ μ έν ω ν  κα ί λ ε -  
π τ ο τ ά τ ω ν  α ν α λο γ ιώ ν , ά π ο δ ίδ ω ν  ση μ α σία ν  καί 
ζω ήν ε ίς  τ ά  μόρια τ ά  όποΐα δηλοΰν μόνον τά ς  
σ χ έ σ ε ις  τώ ν λ έξ εω ν  κα ί τώ ν  π ρ ο τά σ εω ν , έ 'κτισ ε 
ε π ’ αύτοΰ τοΰ  μ ω σα ϊκ ο ΰ  κ ειμ έν ο υ  μ έγ α  μέρος 
τ ή ς  οικοδομής τ ή ς  παραδόσεω ς συνόέων το ιο υ 
το τρ ό π ω ς ά δ ια σ π ά σ τω ς  τή ν  παράδοσιν ε ίς  τήν  
ά π οκά λυψ ιν. (* )

Ή  δ ιδ α σ κ α λία  του α υ τη  έπ ρ ο κ ά λει μ ε γ ά 
λον ένθουσιασμόν μ ε τ α ξ ύ  τώ ν  σοφ ών. Ε ίς  δέ 
έξ  α ύτώ ν άνέκραξε μίαν η μ έρ α ν  « ώ  ! Ά κ ιβ ά , 
οποίος άφ ίνει τή ν  διδασκαλίαν σου, άφ ίνει 
τή ν  ζ ω ή ν » .

Ή  σα φ ήνεια  κ α ί ή τ ά ξ ις  ήσαν τ ά  κυριώ - 
τερ α  χ α ρ α κ τη ρ ισ τικ ά  τ ή ς  σοφίας καί τ ή ς  δ ι 
δ α σκ α λία ς του· κα ί τ α ΰ τ α  π ρ ο σ επ ά θει νά έν - 
σταλάξν) είς τόν νοΰν τώ ν  μ α θ η τώ ν  τ ο υ . Έ π ε -  
θύ μ ει ίνα ό σπ ο υ δ α σ τή ς μάθν; μόνον εν θ έμ α  
κ ά θε η μ έρ α ν , τό  όποιον νά εξετά ζν ) κ α θ ’ δλας 
τα ς  ό'ψεις έ'ως δτου τό  ά φ ο μ ιώ σει ό λ ο τ ελ ώ ς . 
Ε ίς  τούς διδασκάλους συ ν ίστα  νά μ ή  βαρύνων- 
τ α ι  νά έπαναλάβουν π ο λλά ς φοράς τό ΐ'διον μ ά 
θ η μ α , εω ς δτου άποβίί είς  τ ά  π ν εύ μ α τα  τώ ν  
μ α θ η τώ ν  σ α φ έσ τα το ν  καί φ α ειν ό τα το ν . Έ ν α ς

( 1) Σ .  I .  Ε .  Ε ίς  έπ ο ν ή ν  ποΰ δέν ύπήρχον 
τυπ ογρα φ εία  καί ή δ ιδ α σ κ α λία  ή το  κ α τ ά  τό 
π λ εΐσ το ν  προφορική αί λ επ το μ έρ ε ια ι α ύ τα ί 
ήσαν μ εγ ά λ ο  σ τή ρ ιγ μ α  διά τή ν  μ νή μ ην τώ ν 
σ π ο υ δ α σ τώ ν .



θ α υ μ α σ τή ; του  π α ρ ω μ ο ια σε τον νοΰν του μ έ 
π λ ο υ σ ιώ τα το ν  κ α τ ά σ τ η μ α  όπου ολα τ α  π ρ α γ - 
μ α τα  είνα ι το π ο θ ετ η μ έν α  είς ω ρ α ιο τα τη ν  τ α -

ξιν.
Κ α τ ά  τ ο ΰ ; π ρ ώ το υ ; α ιώ ν α ; τοϋ Χ ρ ισ τ ια ν ι-  

σμοϋ, π ο ικ ιλ ία  νέων ιδ εώ ν , νέων σ υ σ τη μ ά τω ν  
•/.αί νέω ν αιρέσεω ν π εριέβχλον τόν Ίο υ δ ζ ϊσ μ ο ν  
καί προσεπάθουν νά εισδύουν ε ί ;  αυτόν, και 
νά μετα βάλουν την  μορφήν και τη ν  υ ,.ο σ τ α -  
σίν το υ . Ή  εθνική φιλοσοφία μ έ  τό  γόητρον 
τ ή ;  π ο ιη τ ικ ή ; λ ά μ ψ εω ; κα ί τη ν  σαγηνεύουσαν 
α ν εξα ρτησ ία ν  τω ν  θεωριών τ η ; .  Ο Χ ρ ισ τ ια 
ν ισ μ ό ;, ό όπ οιο ; κ α τ ’ ά ρ χα ; σ υ ν τα υ τ ιζ ετο  μ ε τ  
α ύτο ΰ , π ρο σ επ α θει να τον εζαγαγν) α;»ο .ον 
κύκλον μ ια ; ιδ έ α ; καί μ ια ;  χ ώ ρ α ;, ΐνα  τον 
προσεγγίσν) π ρό ; τόν έθ/ικον κοσμον κα ι τον 
μεταγγίσ'/) έ ν τ ό ; το ύ το υ . Ο ί γ ν ω σ τικ ο ί μ ε  τα  
π α ρ α λη ο ή μ α τά  τ ω ν , οι θ ε λ ο ν τ ε ;  να π ρο σ θε
σουν ε ί ;  τό  άπλοΰν τ ή ;  μ ω σ α ίκ ή ; θεο γο ν ία ; 
τ ά ;  φ α ν τα σ ιο π λ η ξία ; τώ ν  δύο πρωτογόνων^ α ι
τ ίω ν · τώ ν  π ν ευ μ ά τω ν  καί τ ή ;  θ εο π ο ιη θ ε ισ η ; 
ύ λ η ;.  Α ί ά ρχα ΐαι π η γ α ί τοΰ  Τ α λ μ ο υ δ ισ μ ο ΰ  φ έ 
ρουν τ ά  ίχν η  τώ ν  ά ν α μ ικ τω ν  το ύτω ν  δοξα
σ ιώ ν , τώ ν οποίων π ολλοί δ ιό α σκ α λ οι τοΰ Γ α λ -  
μούδ ύ π έσ τη σ α ν  τη ν  έπ ίδ ρ α σ ιν . Μ ά λ ισ τα  ό 
Τ α λ μ ο υ δ ικ ό ; θρΰλο; άναφερει τ α  ονόμ ατα  ραβ
βίνων οί οποίοι έ π ιδ ο θ ε ν τ ε ;  ε ι ;  τ α ;  μ ετα φ υ σ ι
κ ά ; ε κ ε ίν α ; μ ε λ ε τ ά ; ,  έξήλθο ν  μ ε  καίρια τραύ
μ α τ α  ε ί ;  τη ν  ψυχήν η ε ί ;  το  σώ μ α  κ α τ α  τ /jy 
τα λμ ο υ δ ικ ή ν  εκφρασιν. Μ όνο; ο Ραββί Α κιβα 
έμ ειν εν  ό ν ο μ α σ τό ; δ ιά  την  σ τα θ ερ ό τη τα  αύτοΰ 
ε ί ;  τ ά ;  α ύ σ τη ρ ώ ; καθα ρά; ιο υδ α ίκα ; α ρ χ α ;. 
Δ έν  ά π έφ ευ γ ε  τ ά ;  θ εο λ ο γ ικ α ; έρευνα ;· α λ λα  
τό  φ ω τεινόν του π ν εΰ μ α , το  άκραδαντον τώ/ 
π επ ο ιθη σ εώ ν  του έσω σα ν αυτόν από τ α ;  π λ α -  
ν α ; καί δ ιετή ρ η σ α ν  άλωβνΐτον τη ν  π ισ τ ιν  τ ο υ . 
Ά λ λ ο ς  θρΰλο; λ έ γ ε ι  δ τ ι οί ά γ γ ελ ο ι ά π ή τη σ α ν  
την τιμ ω ρία ν του  διά τη ν  τό λ μ η ν  μ ε  την  
όπνίαν είσ έδ υεν  ε ί ;  τ ά  μ υστήρια  τοΰ Θ είου ' 
ά λ λ ’ ό Θ ε ό ; ε ίπ εν  ε ί ;  τ ο ύ ; Α γ γ έ λ ο υ ;·  « Ά -  
φ ε τ ε  αύτόν έν είρηνν), δ ιό τ ι είνα ι ά ξ ιο ; να φι
λοσοφώ περί τοΰ μ εγ α λ είο υ  μ ο υ .»

( Α κ ο λ ο υ θ εί)

* Σ . I . Ε . Ραββί Άκιβά μπα μπεσαλωμ βεγιατσά 

μπεααλώμ.

«ο ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΗΣ"

Έξεδόθη τό 5ον τεΰχο; τοΰ «Κ αλλιτέ
χνου» πρωτότυπον ώ ; πάντοτε ε ι ;  ύλην και 
εικόνα;. Μεταξύ τ ή ;  πρώτη; διακοίνονται δύο 
ανέκδοτα διηγήματα τοΰ ΙΙαπαδιαμάντη, έκ 
δέ τών δευτέρων φωτογραφιαι έργων τ ή ;  καλ
λιτεχνική; έκθέσεως. Τό περιοδικόν τοΰ κ. 
Βώκου είναι άριστον φιλολογικόν ανάγνωσμα.

ΕΚ ΤΟΤ ΕΒΡΑΤΚΟΪ ΚΟΣΜΟΥ
Α Τ Τ Ρ Ο Υ Γ Γ Α Ρ 1  Α .—  Ό  ’Ιωσήφ Στίτσβερ- 

γερ άποθανών εί;  Βιέννην εκληροδοτησε αλην 
την περιουσίαν του, δύο καί η μι συ εκατομμύ
ρια κορόνε; ε ί ;  την Ίσραηλιτικην Κοινότητα 
διά την ΐδρυσιν παιδικοΰ νοσοκομείου εί ;  τό 
όποιον όμως θά είναι δεκτά παιδια παντο;
θρησκεύματο;.

Α Γ Γ Λ Ι Α .—  Ό  λόρδο; Βανδσβόρθ εΐ;  τών 
πλουσιωτέρων εβραίων τ ή ;  Ά γ γ λ ια ;  άφησε 
2 5  εκατομμύρια φράγκων δι* ορφανοτροφεΐον 
διά παιδιά παντό; θρησκεύματο;.

 Έγιναν τά εγκαίνια ε ί ;  τόΛονδΐνον τοΰ
Νοσοκομείου τών καρκινοβλητων παρουσία τ ή ;  
Βασιλίσσης. Τ ό Νοσοκομεϊον οφείλεται ε ί ;  την 
γενναιοδορίαν τοΰ ομο^οζου Μπαρνατο, αφιε- 
ρώσαντος είς τόν σκοπον αυτόν 5 εκατομμύ
ρια φράγκων.

 Οί Εβραίοι τής συνοικίας East End του
Λονδίνου έ'στησαν κρήνην μνημειώδη εις ανα- 
μνησιν τοΰ Βασιλεω; Έόουαρίΐου Λ I I .  Γα εγ 
καίνια έτέλεσεν έν όνόματι τής Εβραϊκής συν
οικίας ό Κάρολος Δε Ροτσιλδ, ο οποίος παρε- 
δωκε τό μνημεϊον είς τόν Δήμαρχον.

Α Λ ΓΕ Ρ ΙΟ Ν .—  Ή  κυρία Άζουλάϊ έδώρησε 
φρ. 2 0 0 . 0 0 0  εις τό  Π α ν επ ισ τη μ ιο ν  διά χημ ι
κόν έργαστηριον.

Ε Λ Β Ε Τ ΙΑ .— Είς Βέρνην έγινε Συνέδριον 
έβοαίων φοιτητών τής Ανατολής. Ιο  Συνε- 
δριον διηρκεσεν τρεις ημέρας. Άπεφασισθησαν 
τά έξής. Θά άποτελέσσουν μέρος τής εβραϊκής 
φοιτητικής όογανώσεως, οί φοιτητικοί σύλλο
γοι ον παραδεχόμενοι τό σιωνικόν πρόγραμμα. 
*Η Διοίκησι; τή ;  Έ ν ώ σ εω ;  θά όργανώσν) δια
λέξε ι ;  στέλλουσα όμιλητάς είς τά διάφορα φοι
τητικά κέντρα. Θά δημοσιεύω, μηνιαίως μο- 
νόφυλλον είς έβραϊκήν γλώσσαν έχον σκοπον 
είδησεολογικόν καί προπαγανδιστικόν. "Ινα οί 
φοιτηταί λάβουν σαφή ιδέαν περί Παλαιστί
νης, οί διάφοροι σύλλογοι θέλουν ζητήσν) άπό 
τούς Πρυτάνεις νά γίνουν ειδικά μαθήματα 
περί Παλαιστίνης. Οί φοιτηταί θά προσπαθή
σουν καθόσον είναι κατορθωτόν νά συγγράφουν 
τάς διατριβάς των μέ θέμα την Παλαιστίνην 
(χώραν, εβραϊκήν ζωήν, οικονομικήν κατάστα- 
σιν, τέλος ότι άφορα εί;  την εβραϊκήν 
γλώσσαν καί φιλολογίαν). Ή  όργάνωσι; Οελει 
ύποστηρίξν) τά ;  εβραϊκά; έφημερίδα; καί βι- 
βλιοθηκα; τ ή ;  Παλαιστίνη;.

Τέλο ;  ή Όργάνωσι; ή όποια θά όνομασθή 
« Άχαβέρ» μέ κέντρον την Βέρνην, έξεφρασε 
την περιφρόνησίν τ η ;  διά τού; φοιτητα; εκεί
νου;, οί όποιοι διά νά εύδοκιμησουν εί;  την 
ζωην, άρνοΰνται την καταγωγήν των.

Ο Υ Γ Γ Α Ρ Ι Α .— Κατά την τελευταίαν στα
τιστικήν είς τήν Βουδαπέστην ύπάρχουν 2 0 3 ,  
6 8 7  έβοαΐοι. τό 23  °/0 τών κατοίκων, Ό  έν

Ούγγαρίοί έβραϊσμός ( 8 0 0 ,0 0 0 )  διέρχεται 
στάδιον άναγεννήσεως. Άπόδειξις τό έβραϊκόν 
ήμερολόγιον τό όποιον έδημοσίευσε ή έβραϊκή 
φιλολογική εταιρία, ήμερολόγιον μοναδικόν εί;  
τόν κοσμον, εί;  ολόκληρον φύλλον ( in -fo lio )  
ρ.ε εκατόν μ ελ ετά ; ,  διηγηματα τών μεγαλει- 
τερων εβραίων συγγραφέων καί 1 7 0  εικονογρα
φίας τών μεγαλειτέρων έβρκίων καλλιτεχνών.

Επίσης η ιόια Εταιρία δημοσιεύει έξ'οχον 
είκονογραφημένον περιοδικόν ύπό τήν διεύθυν- 
σιν τοϋ Δρος P a t a i .

Ο Λ ΛΑ Ν ΔΙΑ.— Κατά τήν τελευταίαν στα
τιστικήν τής ’Ολλανδικής Κυβερνήσεω; ζοϋν 
έν ’Ολλανδία 1 0 6 . 4 0 9  έβραΐοι. Ή  μεγάλε ι- 
τερα κοινοτης είναι ή Ά μ στερδα μ μ έ 6 0 ,0 0 0 .

Α Υ Σ Τ Ρ Ι Α .— Διωρισθη άρχιραββΐνο; Τεργέ
στης ό Δόκτωρ Χαγές, καθηγητή; τοΰ Ραβ- 
βινικοΰ Σχολείου Φλωρεντία; καί τοΰ έκεΐ Πα
νεπιστημίου.

Ο Χ α γ ε ; ,  ό όποιο; είναι σήμερον 3 6  ετών, 
έσπουδασε εί;  τό Ραββινικόν Σχολεΐον καί είς 
τό Πανεπιστημιον Βιέννη;. Μόλι; λαβών τό 
δίπλωμα του διωρίσθη βιβλιοθηκάριο; τοΰ ’Ιν
στιτούτού Ανατολικών Γλωσσών τοΰ Βιεν- 
ναιου Πανεπιστημίου. Έ ν  ’Ιταλία διωρίσθη 
μελο; τοΰ διοικητικοϋ Συμβουλίου τ ή ;  ’Ιταλι
κή; Α σιατική ; Ε τα ιρ ία ; .  Ό  Χ α γ έ ; ,  τοΰ 
οποίου δημοσιευομεν ε ί ;  τό φύλλον μα; τήν με
λέτην περί τών Εύαγγελίων, είναι έκ τών διά
σημων ραββίνων καί ανατολιστών τ ή ;  Εύρώπη;.

 ̂ Β Ο Υ Λ Γ Α Ρ ΙΑ .— Κατά τήν τελετήν ή όποια 
ειχε γίνει εί;  τήν Κεντρικήν Συναγωγήν τ ή ;  
—ιοφια; δια την ενηλικιότητα τοΰ Διαδόχου 
Βόρι;, ο Βασιλεύ;, ήΒασίλασσα καί ό ΙΙρίγκηψ 
ειχον στείλει αντιπροσώπου;. Παρέστησαν αύ- 
τοπροσώπω; ό Πρωθυπουργό; Γκεσώφ, πολλοί 
υπουργοί, πρεσβει; ζενων Δυνάμεων, πασαι αί 
αρχαι και τοΰθ ’ οπερ χαρα/,τηριστικώτερον ό 
ΙΙοοεδρο; τ ή ;  Ιερά; Συνοδου, Μητροπολίτη; 
—/οφια;. Ο Μεγα; Ραββϊνος τής Βουλγαρίας 
Δόκτωρ Έρενπράϊς απήγγειλε εύγλωττον λό
γον έξάρας τά ;  προόδου; τά ;  όποία; έπ ετ έλ ε -  
σεν ή Βουλγαρία έπί τ ή ;  βασιλεία; τοϋ Φερδι- 
νανδου. Γο εσπερα; εί;  τήν υποδοχήν τών 
Ανάκτορων ο Βασιλεύ; Φερδινανδο; έζεφράσθη 

ένθουσιωδώ; υπέρ τών Εβραίων τ ή ;  Βουλγα
ρία;. Ο πριγκηψ Βόρι; έξέφρασε έπίση; δεχό
μενο; τόν Άρχιρραβΐνον καί τό Προεδρεΐον τ ή ;  
Κοινότητα; τά εύχαριστήρια αύτοΰ.

ΙΤ Α Λ ΙΑ .—  Ή  Ισραηλιτική Κοινότη; Ρ ώ 
μης, ή σπουδαιοτέρα τής ’Ιταλίας καί διά τόν 
αριθμόν τών μελών της, άριθμοΰσα ύπέρ τάς
1 0 .0 0 0  άτομα, έξέλεξε σχεδόν παμψηφεί άρ- 
χιραββΐνον της τόν κ. Ά γγελον  Σακερδότη 
νεον μόλις 2 6  ετών. Ο νεαρός ραββϊνος έκαμε 
τάς σπουδά; του είς τό Ραββινικόν Σχολεϊον 
Φλωρεντίας καί είναι συγχρόνως διδάκτωρ τ ή ;  
φιλολογίας.

Ο κ. Νΐνο; Ολιβετη; γενικό; πρόξενο; 
τ/;; Ελλαόο; εί;  Φλωρεντίαν, ό τόσον έπαξίω; 
με τήν ευγένειαν καί τό τάκτ, τά όποΐα τόν 
χαρακτηρίζουν, άντιπροσωπεύων τήν χώραν 
μα;,  έςελέγη κ α τ ’ αύτά; ύπό τών συναδέλ
φων  ̂του ΙΙρύτανι; τοϋ Προξενικοί) Σώματα;. 
^Επι τ-γί αφορμή ταύτν] ο' κύριο; καί ή κυρία 
Ολιβετη εκαμον μεγαλοπρεπή ύποδοχήν εί; 

τό μεγαρόν των εί; τό προξενικόν σώμα καί 
τά ; άρχα;. Έ π ί  τ·?ί εύκαιρία ταύτν] ό τύπο; 
Φλωρεντία; εξεφρασε τά κολακευτικώτερα αι
σθήματα ύπέρ τοΰ κ. Ό λιβ έτη .

Ιον κ. Γενικόν Πρόξενον διανύσαντα τά 
πολλά έτη τ ή ;  ζωή; του εί; τήν Κέρκυραν 
όπου έγεννηθη, ή «Ισραηλιτική Έπιθεώρησι;» 
εκφράζει τα συγχαρητήριά τ η ; .

Π Α Λ Α ΙΣ ΤΙΝ Η .—  Ό  κ. Νάθαν Στράου; 
άοελφό; τοΰ πρώην πρεσβευτοΰ τών Η νω μ έ
νων Πολιτειών εί;  Κωνσταντινούπολιν Όσκάρ 
— τρααυ; και τοΰ πνιγέντο; έπί τοΰ «Τιτανι- 
κοϋ» ’Ισιδώρου Στοάου;, έπισκεφθεί; έσχάτω ; 
τήν 'Ιερουσαλήμ έδώρησε 1 5 0 , 0 0 0  φρ. διά νά 
γίνουν Σχολικά Συσσίτια, 2 0 0 .0 0 0 *  διά τήν 
ιόρυσιν 'Υγιειονομικοΰ Σταθμοΰ εί ;  τήν Χάϊφα 
πρό; καταπολέμησιν τών πυρετών, καί 3 0 , 0 0 0  
ε ι ;  τήν έβραϊκήν έπαγγελματικήν σχολήν, καί 
άλλα ποσα εί;  άλλα καθιδρύματα.

Ε ι ;  την Ιερουσαλήμ καί είς αλην τήν 
Παλαιστίνην ή έβραϊκή ώς γλώσσα ζωντανή 
κάμνει καταπληκτικά; προόδου;. Πρό ολίγων 
ημερών εγεινεν ή παράστασι; εί; εβραϊκήν γλώσ
σαν τοΰ «Φιλάργυρου» τοΰ Μολιέρου.

( k'1'? την Παλαιστίνην καθώ; εί;  αλην
την Τουρκίαν ύπάρχουν ταχυδρομεία διαφόρων 
Κρατών. Δια να έφελκυστ) τήν έβραϊκήν πελα
τείαν, η Γουρκικη Ινυβερνησι; ίδρυσε ταχυδρο- 
μεΐον ει;  Ιερουσαλήμ τοΰ όποίου τά γραμματό
σημα καί τά δελτάρια φέρουν γράμματα έβραϊκά. 
Τό ταχυδρομεΐον είναι κλειστόν κατά Σάββα- 
τον καί τά ;  άλλα; έβραϊκά; έορτά;. *11 Αύ- 
στρια προτιθεται νά ίδρύσν) παρόμοια ταχυ- 
όρομεΐα εί;  τά ; έβραϊκά; αποικία;.

Ρ Ω Σ Σ ΙΑ .— 'Ό λο; ό έπιστημονικό; κόσμο; 
διαμαρτύρεται ενάντιον τοΰ πραξικοπήματα;, 
τό όποιον προσπαθοΰν νά κάμουν αί Ρώσσαι 
αντισημΐται, ζηταΰντε; τήν καταδίκην αθώου 
έβραίου κατηγορουμένου οτι έφόνευσε χριστια- 
νόπαιδα διά λόγου; θρησκευτικού;. Τό άνθο; 
τών λογίων τ ή ;  Γερμανία;, τ ή ;  Γαλλία;,  τ ή ;  
Δανίας, τής Α γ γ λ ία ς  καί αύτή; ακόμη τ ή ;  
Ρωσσία; δημοσιεύει διαμαρτυρία; κατά τοΰ 
έντροπιάζοντο; τόν αιώνα μα; διωγμόν. 'Η ρωσ- 
σικη Κυβερνησι; ενώπιον τή ;.  καταφορα; αύτή; 
παντο; τοΰ πολιτισμένου κόσμου προσπαθεί νά 
ματακόσν) τήν δίκην.

Δ Α λ ΙΑ .  ΓΙ Δανία και αλο; ό κόσμο; τών 
γραμμάτων ετοιμάζονται νά έωρτάσουν τήν 
70τηριδα τοΰ μεγαλειτέρου δανοΰ λαγίου, τοϋ
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σεμνυνομένου διά την εβραϊκήν του καταγω
γήν Γεωργίοο Μπραντές.

Μ ΑΡΟΚΟΝ .—  Κατά τήν άντιγαλλικην έ- 
ξεγερσιν τών ’Αράβων κατεστράφη ή συνοικία 
τών έβραίων άνερχομένων εί;  1 0 ,1 0 0 .  Παγ
κόσμιοι έρανοι γίνονται ύπέρ τών θυμάτων.

’ Αθήναν— Έ π ’εύκαιρία της έθν.κής εορτής 
την 2 6  Μαρτίου κατά την πρωινήν λειτουργίαν, 
ό Πρόεδρος τής Ίσραηλιτικής Κοινότητος 
άπηγγειλεν τον πανηγυρικόν τής ημέρας, ει-  
πών δτι οί εις τόν Ναόν προσελθόντε; εορ
τάζουν διπλήν εορτήν ελευθερίας, τήν παμ- 
πάλαιον εορτήν τής εξόδου ή όποία ύπήοξεν 
αφετηρία τής εθνικής ιστορίας τοϋ ’Ισραήλ 
καί τήν τής ελευθερίας τής έλληνικής πατρί- 
δος,  ̂ τής^ όποιας έξήρε τούς φιλελευθέρους θε
σμούς οί οποίοι ούδεμίαν διάκρισιν κάμνουν 
δόγματος η φυλής.

Χ α λ κ ί ς . — Μάς γράφουν·
« Ό  πανηγυρικώτερος έορτασμός τής εθνικής 

έορτής έτελέσθη εφέτος παρά τής Ίσραη- 
λιτικής Κοινότητος. Εις τήν Συναγωγήν έψάλη 
δο,ολογια υπο τοΰ Ραββινου παρουσία άπασών 
τών ’Αρχών, τών διοικητικών συμβούλων τών 
Σωματείων καί Συλλόγων καί άλλου έκλεκτοΰ 
κόσμου. Μετά την δοξολογίαν ό Πρόεδρος τής 
Ίσραηλιτικής Κοινότητος κ. Μποχώρ Φόρνης 
έλαβε τόν λόγον άναπτύξας τόν διττόν σκοπόν 
καί σημασίαν τής^ εορτής τήν όποιαν οί έβραϊοι 
Χαλκίδος έπανηγύριζον κ α τ ’ εκείνην τήν ήμέ- 
ραν, την απελευθερωσιν τών προγόνων των 
άπό τής δουλείας τοϋ Φαραώ καί τήν επέτειον 

Ανε,αρτ/)σιας τοΰ ελληνικοΰ Βασιλείου, 
τοϋ ^οποίου οί χαλκιδεΐς Έβραϊοι άποτελοΰν 
άύιάσπαστον μέρος καί ιθαγενές κ α τ ’ εξοχήν 
στοιχεΐον ώς  ̂εγκατεστημένοι έν Έλλάδι άπό 
όύο χιλιετηρίδων.

Μετά ταΰτα ο ρητωρ διεξήλθεν τήν εκπο
λιτιστικήν δράσιν τοΰ εβραϊκοΰ λαοΰ άπό τοΰ 
γενάρχου Αβρααμ μέχρι σήμερον έπιλέγων·
<( Ο /ιμετερος λαος αναδειξας τόσους σοφούς 
νομοθέτας, ενδόξους στρατηγούς,, μεγάλους 
έπιστήμονας, εύεργέτας τής άνθρωπότητος, 
θοηνεΐ σήμερον έν τι) διασπορά, θΰμα κτηνώ
δους φανατισμού, εις πλεϊστας άκόμη χώρας 
/ίμιβαρβαρους και αγνωμονας καί προσβλέπει 
μετά θλίψεως εις τό παρελθόν».

« Ας  ̂ ελπιζωμεν οτι ο Θεός έπιφυλάσσει 
αύτώ νέας ημέρας ευτυχίας». Ά λ λ ’ οίς μή 
λησμονώμεν δτι καί ό έλληνικός λαός, μετά 
τοΰ οποίου από χιλιετηρίδας συζώμεν έν μ ε τ '  
αύτοΰ άποτελοΰντες έθνος, έχει κοινάς μ ε θ ’ 
ύμών τάς συμφοράς καί προσβλέπει εις αίσιώ- 
τερον μέλλον.

Καί διά τόν ’Ισραήλ καί τόν Ελληνισμόν

ας ενωσωμεν αδελφοί σήμερον τάς εύ^άς μας 
ινα επισπευθν) η ήμερα καθ’ ήν οί δύο περιού
σιοι λαοί τής άνθρωπότητος, τελέσωσι μαζί 
νέαν μεγάλην κοινήν έορτήν, ελευθερίας καί 
άδελφότητος».

Τόν λόγον έκάλυψαν ζητωκραυγαί ύπέρ τοΰ 
ελληνικοΰ έθνους καί τών Βασιλέων, ψαλλοαέ- 
νου συγχρόνως ΰμνου έβραϊστί ύπό τοΰ Ραββί- 
νου καί ύπό τών ίσραηλιτοπαίδων Ε λλ η ν ισ τ ί  
τοΰ υμνου τοΰ Σολομοΰ καί άλλων πατοιωτι- 
κών άσμάτω ν»...

•— Γράφουσα περί τ ώ ν  Ι σ ρ α η λ ι τ ώ ν  Χαλκί- 
δων, οι οποίοι τόσον αρμονικά συνδιάζουν τόν 
εβραϊσμόν των με τα ελληνικά των αισθή
ματα, η « Ίσραηλιτική έπιθεώρησις» δ ρ ά τ τ ε -  
ται τής εύκαιρίας ΐνα άναμνησθΐ) τοΰ ά λ λ ο τ ε  

προέδρου τής Κοινότητος Σιμαντόβ Σακκή ό 
όποιος έργασθείς μέ τόσον αίσθημα διά τήν 
ήιαδοσιν τοϋ φύλλου τουτου είς τήν Κοινότητα 
Χαλκίδος άφησε οίμοι τόν κόσμον τοΰτον ποο 
τοΰ προφθάσγ, νά έκδοθί). Ά λ λ ’ έάν ό Σιμαν- 
τοβ Σακκής δεν είναι πλέον μεταξύ η μ ώ ν ,  το 
όνομα του θα ηχεί πάντοτε συμπαθώς εις τήν 
μνημην μας ως ένθάρρυνσις άγαθοΰ φίλου.

Κ ε ρ κ ν ρ α .  Μάς γραφουν· ο μεταστάς 
Μπενσιων Λευης έκ Κάιρου άφησε διά τό 
κοινοτικόν μας Σνολεΐον Ταλμούδ Τορά φο.
2 . 5 0 0 .  ^

—  Λαμβάνομεν τήν έξής επιστολήν;
«Τί γίνεται η ιδέα μιας συσκέψεως είς· Α 

θήνας άντιπροσώπων τών έν Έ λλ ά δι κοινοτή
των , Μήπως εγκατεληφθη το τόσον ώραΐον 
σχεδιον προορισμένον νά έξυπηρετήστ) τά 'συμ
φέροντα τοΰ εν 'Ελλάδι έβραϊσμοΰ

Σ .  I .  Ε .  Καθ άς ελαβομεν πληροφορίας, ή 
ιδεοε τής συσκεψεως τών ίσραηλιτικών κοινο
τήτων^ δέν έγκατελείφθη. Μάλιστα πρόκειται 
έντός ολίγου νά σταλΐ) ύπό τοΰ Προέδρου τής 
Κοινότητος Αθηνών εις τάς άλλας Κοινότη
τας εγκύκλιος περι τών άντικειμένων τής συ
σκεψεως και τοΰ χρονου τής συγκλήσεως.

TQ  ΔΑΝΕΙΟΝ Τ Η Σ  «ΕΘΝΙΚΗΣ»
Ή  λαϊκίι έγγραφ η τοΰ λαχειοψόρου Δ ά

νειου  της' « Ε θ ν ικ ή ς»  είναι νέα ε π ιτ υ χ ή ς  
απόπειρα πρός ενθάρρυσιν  τ η ς  ά π οτα ιιιεΰ - 
σ εω ς  π α ρ α τω  ελλ η ν ικ ω  λ α ω . Ή  ά π οτα μ ίευ - 
σ ις  ώ ς  γν ω σ τόν  έκαμε τό μ εγα λεϊον  τ ή ς  
Ια λ λ ία ς . Η μέθοδος τ ή ς  άποταμιεύσεο^ς 
διά τοΰ  λαχειοφόρου, είνα ι ΐσ ω ς  σ τερ εω τέρ α  
τ ή ς  τω ν  ά π οτα μ ιευτη ρ ίω ν , όπόθεν ό λαός 
α π οσύρει ευ κ ό λ ω ς τά  χρ ή μ α τά  του· π ροσέτι 
δέ π α ρ έχει και ελπίδα  κ έρδ ο υ ς. Χωρ\ς νά 
πα ραμ ελοΰντα ι τά  ά π οτα μ ιευτήρια .  ̂ είναι 
κα λός ό  ̂ συνδυα σμ ός μ έ τη ν  αγοράν και 
λαχειοφόρων τιν ω ν .
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